
 

The Annual General Meeting of Shareholders of the year 2020 
Hydrotek Public Company Limited 

11 August 2020 at 2.00 p.m. 

At Meeting Room, 25th Floor of TP&T Building Soi Vibhavadi Rangsit 19 Vibhavadi Rangsit Road 

Chatuchak Sub-District, Chatuchak District, Bangkok 

Registration starts at 12.00 p.m  

Guidelines for attending the meeting, regarding the outbreak of Coronavirus 2019 (COVID -19) 

According to the outbreak of Coronavirus Disease 2019 (COVID – 19), the Ministry of Public Health has declared 
to be a dangerous infectious disease under the Communicable Disease Act B.E.2558 (2015). With our deep 
concern over the health of the meeting attendees from the spread of COVID -19, the Company, therefore, kindly 
asks shareholders to remain informed with the following guidelines: 

1. Shareholders who recently visited or returned from any high-  risk countries in less than fourteen ( 14) 
days as specified in the notification of Ministry of Public Health, the Company shall reserve the right to 
deny entry into the meeting. 

2. In addition to item 1, Shareholders who are in a high-  risk situation, e. g.  having recently visited or 
returned from any high-risk countries or administrative areas in less than fourteen (14) days, or showing 
any sign of respiratory symptoms, are advised to proxy a representative or the Company’s Independent 
Director as per the high-risk attendees’ entry into the meeting. 

3. The Company shall conduct health screening, in compliance with the guideline of Department of 
Disease Control, at the meeting entrance.  For those being identified with respiratory symptom, The 
Company shall reserve the right to deny entry into the meeting.  In case that the aforementioned 
shareholder presents at the Venue, such shareholder may proxy a representative or the Company’s 
independent Director to attend the meeting. 

4. With our deep concern over the health of the shareholders, the Company asks for your kind cooperation 
even those who are not in the risk group, proxy the Company’s Independent Director to attend the meeting. 

5. The Company kindly requests everyone to prepare and wear a facemask at all times. 

The Company reserves the right to issue any additional measures as necessary. 
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(Translation) 
 3 August 2020   

Subject: Invitation to the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2020 
To: Shareholders 
 Hydrotek Public Company Limited 
Enclosures: 1. For Agenda 1. A copy of the Minutes of the Extraordinary General Meeting of 

Shareholders No.1/2020 
2. For Agendas 3. and 4. Annual Report for the year 2019, together with the Consolidated 

Financial Statement of Hydrotek Public Company Limited in QR Code 
3. For Agenda 5. Biography of the nominated director to be elected to be the director 

who retired by rotation and definition of Independent Directors 
4. Proxy Forms 
5.  Registration, documents to be presented prior to attending the shareholders’ meeting, proxy and 

voting 
6. Details of the Independent Directors proposed by the Company for the shareholders to appoint 

as the proxy to attend the Meeting 
7. The Company’s Articles of Association in relation to the shareholders’ meeting 
8. Map of the meeting venue 

 Whereas the Board of Directors of Hydrotek Public Company Limited (the “Company”) deemed it 
appropriate to hold the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2020 on Tuesday 11 August 2020 at 2.00 p.m., 
at Meeting Room, 25th Floor of TP&T Building, No. 1, Soi Vibhavadi Rangsit 19, Vibhavadi Rangsit Road, Chatuchak 
Sub-District, Chatuchak District, Bangkok 10900, to consider the following agenda: 

Agenda 1. To consider and adopt the minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.1/2020 
Background Information The minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders 
No.1/2020, which was held on 20 May 2020, has been prepared for the shareholders to adopt, details 
of which appear in Enclosure No. 1, distributed to the shareholders together with this Invitation. 

Board of Directors’ Opinion  The Board of Directors has considered the matter of the opinion that the 
shareholders’ meeting should adopt the minutes of the Extraordinary General Meeting of 
Shareholders No.1/2020 
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The resolution in this Agenda shall comprise a majority vote of the shareholders who attend the 
Meeting and cast their votes. 

Agenda 2. To acknowledge the report of the Board of Directors regarding the operating results of the Company 
for the year 2019 
Background Information  The details of the report on the operating results of the Company for the 
year 2019 appear in the Annual Report as per Enclosure No. 2, distributed to the shareholders 
together with this Invitation. 

Board of Directors’ Opinion  This agenda is for acknowledgement; therefore, the resolution is not required. 

Agenda 3. To consider and approve the financial statements for the fiscal year ended 31 December 2019  
Background Information  The Audit Committee has considered and reviewed the balance sheet and 
the profit and loss statements for the fiscal year ended 31 December 2019 which were audited by 
the Company’s auditors, and then proposed to the Board of Directors to consider in order to propose 
to the shareholders’ meeting for their consideration and approval.  A copy of the said balance sheet 
and the profit and loss statements appears in the Annual Report as per Enclosure No. 2, distributed 
to the shareholders together with this Invitation. 

The balance sheet and the profit and loss statements (Consolidated Financial Statement) for the fiscal 
year ended 31 December 2019 can be summarized as follows: 

 Unit: million Baht 
 Year 2019 Year 2018 

Total Assets 408.61 1,049.57 

Total Liabilities 434.67 799.66 

Shareholders’ Equity -26.07 251.79 

Total Revenue 269.46 195.51 

Net Profit -277.59 -243.35 

Earnings per Share (Baht) -0.35 -0.36 

Net Profit Margin (%) -98.99 -121.11 

Book Value per Share (Baht) -0.03 0.37 

Debt to Equity Ratio (times) -16.47 3.18 
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Board of Directors’ Opinion  The Board of Directors has considered the matter and is of the opinion 
that the shareholders’ meeting should approve the balance sheet and the profit and loss statements 
for the fiscal year ended 31 December 2019, which were audited by the Company’s auditors. 

The resolution in this Agenda shall comprise a majority vote of the shareholders who attend the 
Meeting and cast their votes. 

Agenda 4. To consider and approve not to appropriate the net profit as legal reserve and omit dividend payment 
for the operating results of the year 2019 
Background Information  The Company has its dividend policy at the rate of at least 40 percent of 
the net profit after deducting corporate income tax and appropriation as legal reserve. However, the 
distribution of the dividend is subject to change depending upon the investment plan, necessity and 
suitability in the future under the condition that such action must be most beneficial to the 
shareholders, such as reserve fund for loan re-payment, investment for the Company’s business 
expansion or changes of market conditions which affect the Company’s cash flow in the future, 
whereby the Board of Directors is empowered to consider the matter.  However, the Board of 
Directors’ resolution of the dividend payment must be proposed to the shareholders’ meeting for 
approval, except for the case of interim dividend payment in which the Board of Directors has an 
approval authority and then has to inform the shareholders at the subsequent shareholders’ meeting. 

However, as appeared in the Company’s financial statements for the year 2019 ending on  
31 December 2019, the Company has a net operating loss in the amount of Baht 277,589,813.02. 
The Company, therefore, is unable to appropriate the net profit as legal reserve and the Company is 
unable to make the dividend payment for the operating results of the year 2019 to the shareholders 
according to the law and the Articles of Association of the Company.     

Board of Directors’ Opinion  The Board of Directors has considered the matter and is of the opinion 
that the shareholders’ meeting should approve not to appropriate the net profit as legal reserve and 
omit dividend payment for the operating results of the year 2019. 

The resolution in this Agenda shall comprise a majority vote of the shareholders who attend the 
Meeting and cast their votes. 
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Agenda 5. To consider and approve the election of director who retire by rotation  
Background Information  Article 15. of the Articles of Association of the Company specifies that “At 
every annual general meeting, one-third of the directors shall retire.  If the number of directors is not 
multiple of three, the number of directors closest to one-third shall retire.  The directors retiring from 
office in the first and second years after the registration of the Company shall be selected by drawing 
lots.  In subsequent years, the director who has held office the longest shall retire.  The director 
retiring by rotation may be re-elected.”  For this Annual General Meeting of Shareholders, there are 
2 directors who retire by rotation, namely: 

1. Air Chief Marshal Surasak Meemanee Director / Chairman of the Audit Committee / 
Chairman of the Risk Management Committee / 
Member of the Nomination and Remuneration 
Committee / Independent Director 

2. Mr. Somcharn Panjalak  Director / Member of the Risk Management 
Committee / Member of the Nomination and 
Remuneration Committee  

And resolved to propose to the shareholders’ meeting to consider and approve the appointment of 
one additional director of the Company in replacing of one vacant directors, namely Mr. Somprasong 
Panjalak (Profile and working experience of the nominated person is as prescribed in (Enclosure 3)). 
Therefore, after a completion of the Entire Business Transfer, the Company’s directors are: 

(1) Mr. Slib Soongswang 

(2) ACM.Surasak Meemanee 

(3) Professor Dr. Kamphol Panyagometh 

(4) Dr.Siridech Kumsuprom 

(5) Mr. Bancherd Thongcharoen 

(6) Mr. Somcharn Panjalak 

(7) Mr. Somprasong Panjalak 
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Board of Directors’ Opinion As the Company invited shareholders to propose nominate qualified 
candidates to be elected as directors appearing that shareholders had not proposed nominate qualified 
candidates. The Board of Directors has considered the matter and is of the opinion that the shareholders’ 
meeting should approve the election of the directors who retired by rotation to be directors of the Company 
for another term and to hold the same positions as follows: 

1. Air Chief Marshal Surasak Meemanee Director / Chairman of the Audit Committee / 
Chairman of the Risk Management Committee / 
Member of the Nomination and Remuneration 
Committee / Independent Director 

2. Mr. Somcharn Panjalak 
 

Director / Member of the Risk Management 
Committee / Member of the Nomination and 
Remuneration Committee  

Since the nominees had been through the screening of the Nomination Committee of the Company 
and their qualifications were proven appropriate for the business of the Company In addition, they 
meet the qualifications required by the Public Limited Companies Act, the Securities and Exchange 
Act, the Notification of the Capital Market Supervisory Board, the Regulations of the Stock Exchange 
of Thailand and other relevant regulations. The proposed independent directors are capable of 
expressing opinions independently and in accordance with the relevant instruction. The summarized 
biography of the director appear in Enclosure No. 3, distributed to the shareholders together with 
this Invitation. And such proposed new director possess all the required qualifications for the 
directorship under the Securities and Exchange Act B.E 2535 (as amended) and the relevant 
Notification Capital Markey Supervisory Board and the appointment of the new director shall become 
effective on the resolution of the shareholders’ meeting. 

The resolution in this Agenda shall comprise a majority vote of the shareholders who attend the 
Meeting and cast their votes. 

Agenda 6. To consider and approve the determination of the remuneration of the directors for the year 2020 
Background Information  The Board of Directors has considered the remuneration of the directors 
from the Company’s overall performance by taking into account the appropriateness and the duties 
and responsibilities of the directors. Thus, the Board of Directors has proposed to the shareholders’ 
meeting to determine the remuneration of the directors for the year 2020 with the details as follows: 
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 Year 2020 
(proposed at this Meeting) 

Year 2019 

1. Monthly Salary 
Chairman of the Board of Directors 
and Directors 

Baht 30,000 per month Baht 30,000 per month 

Chairman of the Audit Committee 
and Directors 

Baht 30,000 per month Baht 30,000 per month 

Member of the Audit Committee 
and Directors 

Baht 20,000 per month per person Baht 20,000 per month per person 

Directors Baht 15,000 per month per person Baht 15,000 per month per person 
2. Meeting Allowance (For non-executive directors only) 
Chairman of the Nomination and 
Remuneration Committee 

Baht 10,000 per attendance Baht 10,000 per attendance 

Chairman of the Risk Management 
Committee 

Baht 10,000 per attendance Baht 10,000 per attendance 

Member of the Nomination and 
Remuneration Committee 

Baht 7,500 per attendance Baht 7,500 per attendance 

Member of the Risk Management 
Committee 

Baht 7,500 per attendance Baht 7,500 per attendance 

3. Special Remuneration or Bonus Consider from performance and will 
only be paid to non-executive 
directors 

Consider from performance and will 
only be paid to non-executive 
directors 

4. Other Benefits None None 

In addition, the Board of Directors has proposed to the shareholders’ meeting to authorize the 
Nomination and Remuneration Committee to have the power to determine the details in relation to the 
amount of remuneration each director will receive. 

Board of Directors’ Opinion  The Board of Directors has considered the matter and is of the opinion 
that the shareholders’ meeting should approve the determination of the remuneration of the directors 
for the year 2020 and the authorization as per the details in the Background Information above. 

The resolution in this Agenda shall comprise a vote of not less than two-thirds of the total number of 
votes of the shareholders who attend the Meeting. 
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Agenda 7. To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the remuneration 
of the auditors for the year 2020 
Background Information  The Audit Committee has considered and selected the auditors, and then 
proposed to the Board of Directors for consideration in order to propose to the shareholders’ meeting 
to consider the appointment of the auditors from SP Audit Company Limited to be the Company’s 
auditors for the fiscal year ended 31 December 2020, namely: 

1. Miss Susan Eiamvanicha Certified Public Accountant No. 4306 and/or 

2. Mr. Suchart Panitcharoen Certified Public Accountant No. 4475 and/or 

3. Miss Chuenta Chommaen Certified Public Accountant No. 7570 and/or 

4. Miss Wandee Eiamvanicha Certified Public Accountant No. 8210 and/or 

5. Mr. Kiattisak Wanithanont Certified Public Accountant No. 9922 and/or 

In the case where the above auditors cannot perform their duties, SP Audit Company Limited shall 
provide other certified public accountants for the Company. The above 5 persons have no 
relationship or conflict of interest with the Company, the executives, the major shareholders or any 
related persons thereof.  Thus, they are independent in auditing and commenting on the Company’s 
financial statements.  The remuneration of the auditors for the year 2020 will be in the amount of not 
exceeding 2,000,000 Baht excluding other service fee. SP Audit Company Limited is the Company’s 
auditor since 2009. And there is the auditor of a company's Auditors not later than 5 years. 

The information regarding the remuneration of the auditors for the year 2020 for consideration can be 
summarized as follows: 

Fee Year 2020 
(proposed at this Meeting) 

Year 2019 

Hydrotek Public Company Limited   
Annual auditing fee 770,000 790,000 
Fee for reviewing the interim financial statements of the 3 quarters 630,000 810,000 
IT auditing Fee 70,000 70,000 
Other service - - 

Total 1,470,000 1,670,000 
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Fee Year 2020 
(proposed at this Meeting) 

Year 2019 

Hydrotek - Chaisarit Joint Venture   
Annual auditing fee 20,000 30,000 
Fee for reviewing the interim financial statements of the 3 quarters 30,000 30,000 
Other service - - 

Total 50,000 60,000 
Hydrotek Utility Company Limited   
Annual auditing fee 20,000 30,000 
Fee for reviewing the interim financial statements of the 3 quarters 30,000 30,000 
Other service - - 

Total 50,000 60,000 
   

Sahahydro Joint Venture   
Annual auditing fee 210,000 240,000 
Fee for reviewing the interim financial statements of the 3 quarters 240,000 240,000 
Other service - - 

Total 450,000 480,000 
SUT – Hydro Company Limited   
Annual auditing fee 20,000 30,000 
Fee for reviewing the interim financial statements of the 3 quarters 30,000 30,000 
Other service - - 

Total 50,000 60,000 
Grand Total 2,070,000 3,130,000 

Board of Directors’ Opinion  The Board of Directors has considered the matter and is of the opinion 
that the shareholders’ meeting should approve the appointment of the auditors from SP Audit 
Company Limited to be the Company’s auditors for the fiscal year ended 31 December 2020 with the 
remuneration in the amount of not exceeding 2,000,000 Baht excluding other service fee., namely: 

1. Miss Susan Eiamvanicha Certified Public Accountant No. 4306 and/or 

2. Mr. Suchart Panitcharoen Certified Public Accountant No. 4475 and/or 

3. Miss Chuenta Chommaen Certified Public Accountant No. 7570 and/or 
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4. Miss Wandee Eiamvanicha Certified Public Accountant No. 8210 and/or 

5. Mr. Kiattisak Wanithanont Certified Public Accountant No. 9922 and/or 

And in the case where the above auditors cannot perform their duties, SP Audit Company Limited 
shall provide other certified public accountants for the Company. 

The resolution in this Agenda shall comprise a majority vote of the shareholders who attend the 
Meeting and cast their votes. 

Agenda 8. To consider other matters (if any) 

You are cordially invited to attend this Meeting as per date, time and venue stated above.  The registration 
for the Meeting will begin at 12.00 a.m. onwards.  For the shareholders who wish to attend the Meeting, please 
present your identification card or valid document with your photo issued by governmental authorities before 
attending the Meeting. 

 If you cannot attend the Meeting and wish to appoint another person to attend and vote at the Meeting on 
your behalf, please complete and execute one of the enclosed Proxy Forms as attached herewith in Enclosure No. 4, 
and affix with stamp duty.  The duly completed and executed Proxy Form, affixed with the stamp duty, must be 
submitted to the Chairman of the Meeting (the “Chairman”) and/or the person designated by the Chairman prior to 
attending the Meeting, provided that the proxy shall present the documents of identification to verify his right to 
attend the Meeting as per the details in Enclosure No. 5. 

In case you are unable to attend the Meeting by yourself and wish to appoint one of the Company’s 
Independent Directors to vote on your behalf, please complete and execute the Proxy Form appointing Professor 
Dr. Kamphol Panyagometh, Independent Director and Member of the Audit Committee, and/or Dr. Siridech 
Kumsuprom, Independent Director and Member of the Audit Committee,  as a proxy, and submit the said completed 
and executed Proxy Form, affixed with the stamp duty, together with the supporting documents to Hydrotek Public 
Company Limited, Company Secretary, No. 1, 14th Floor of TP&T Building, Soi Vibhavadee - Rangsit 19,  Chatuchak 
Sub-District, Chatuchak District, Bangkok 10900, Thailand, by 7 August 2020 or at least 30 minutes before the 
Meeting starts at the meeting venue. The details and biographies of the said Independent Directors appear in the 
Details of the Independent Directors proposed by the Company for the shareholders to appoint as the proxy to 
attend the Meeting in Enclosure No. 6. 
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For shareholders’ rights and benefits, please read the Registration, documents to be presented prior to 
attending the shareholders’ meeting, proxy and voting for the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 
2020 and the Company’s Articles of Association in relation to the shareholders’ meeting in Enclosures No. 5 and 7.  
Should you have any query or question regarding the proxy, please contact the Company Secretary at Tel: 0-2936-
1661-2 during the office hours. 

 
Yours sincerely, 

Hydrotek Public Company Limited 

-Signature- 

(Mr. Slib Soongswang) 
Director 



Enclosure No. 1 
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(Translation) 

Minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.1/2020 

Time and place 

The Meeting was held on Wednesday 20 May 2020 at 2.00 p.m, at Meeting Room, 25th Floor of TP&T 
Building, Soi Vibhavadi Rangsit 19, Vibhavadi Rangsit Road, Chatuchak Sub-District, Chatuchak District, 
Bangkok. 

Quorum 

At 2.10 p.m, there were 12 shareholders attended the Meeting in person and 32 persons by proxy which 
is 44 persons in total, equal to 446,122,872 shares from the total issued abd paid up shares of Hydrotek 
Public Company Limited (the “Company”) of 784,968,760 sahres or equal to 56.8332 percent of the total 
issued shares of the Company, thus constituting a quorum in accordance with the Law and Article of 
Association of the Company whih required the presence of at least 25 shareholders and proxy holders  
(if any) holding no less than 1/3 of the total shares issued by the Company, or the presence of shareholders 
and proxy holders amounting to no less than half of total shareholders outstanding and having a combined 
shareholding no less than 1/3 of total shares issued by the Company. 

Directors attending the Meeting 

1. Mr. Slib Soongswang Chairman / Member of the Risk Management Committee 

2. Mr. Sarun Yansopananan Chief Executive Officer / Member of the Nomination and 
Remuneration Committee / Member of the Risk Management 
Committee 

3. Air Chief Marshal Surasak Meemanee Chairman of the Audit Committee / Chairman of the Risk 
Management Committee / Member of the Nomination and 
Remuneration Committee / Independent Director 

4. Dr.Siridech Kumsuprom Member of the Audit Committee / Member of the Nomination 
and Remuneration Committee / Independent Director 
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Directors absent from the Meeting 

1. Professor Dr. Kamphol Panyagometh Member of the Audit Committee / Chairman of the 
Nomination and Remuneration Committee /  
Independent Director 

2. Mr.Somcharn Panjalak Member of the Risk Management Committee / Member 
of the Nomination and Remuneration Committee  

Executive attending the Meeting 

Mr.Chitamorn Anupunthanun Chief Operating Officer 

Executive absent from the Meeting 

Mr.Kantaphon  Vanuptikul Chief Marketing Officer 

Auditor attending the Meeting from SP Audit Company Limited 

Miss Rossarin Arpiwang SP Audit Company Limited 

Legal advisor attending the Meeting 

Mr. Natthawat Ketmunin Ketmunin Lawyer Office Company Limited 

Commencement of the Meeting 

Miss Jiratchaya Wongchai acted as the Meeting’s conductor (the “Conductor”) has a welcome speech and 
thank you to the Shareholders who attend the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.1/2020 
and informed the initial information of the Company. The Conductor also infomed the Meeting in 
accordance with the principle of good coporate governace regarding the register and voting which the 
shareholder and the proxy require to vote in each agenda as follows: 

1. With regard to voting, each shareholder shall have a number of votes equal to the number of 
shares held by him or her. The vote will be counted as one share per one vote. 
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2. The shareholder who attend the meeting in person and the proxy in accordance with the legal 
form shall comply with the following voting procedure:  

Prior voting in each agenda, the shareholder shall sign on the ballots for the purpose of 
transparency in voting.  

For the voting in every agenda, if there is no shareholder disapprove or abstain, this shall be 
deemed that such shareholder agrees or approve as per the votes of such shareholder per the 
propsed agenda. For the shareholder who disapprove or abstain, such shareholder shall cast 
their votes in the ballot together with their signature and shall raise their hands. 

For collecting the votes, the Company shall calculate the votes from the disapproval or abstain 
less the total votes and the remaining votes shall be deemed as approve. For the shareholder who 
cast their vote to approve this agenda, the shareolder shall keep the ballot and return to the staff 
after finish the meeting. For casting the meeting vote in this case is an open ballot which is not a 
secret ballot but it shall keep the ballot of all attendee for the transparency. 

The following casting vote shall be deem invalid: 

1) The ballot which contain the mare more than one box   

2) The ballot which contain the conflict intention  

3) The ballot which contain the cross out and no signature  

4) The ballot which contain the vote more than the entitle vote  

5) The ballot which contain of no vote 

If the shareholder would like to amend their voting, please cross out together with the signature. 

3. If the shareholder executes the proxy Form B and authorize the proxy to attend the meeting or 
authorize or independent to cast the vote and authorize the proxy to cast the vote as proposed by 
the shareholder or the proxy. The proxy shall cast the vote as proposed by the shareholder or the 
proxy.   

If the shareholder executes the proxy Form C for the foreign shareholders who appointed a 
custodian in Thailand to be a share depository and keeper, the custodian is able to splite the vote 
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for approval, disapproval or abstention at the same agenda. The separation shall be done by cast 
the vote equal to the number of shares held by them. 

4. According to Clause 31 of the Article of Association of the Company stipulated that “For casting 
the vote, the vote will be counted as one share per one vote and the resolution of the shareholder 
meeting shall consist of the following:  

(1) A resolution of the meeting shall be passed by the majority votes of the total voting rights 
held by the Shareholders present in the meeting. In case of a tie of votes, the chairman 
of the general meeting of Shareholders is be entitled to exercise a casting vote. 

Therefore, the consideration of the agenda wherther the shareholders approve or not shall only 
be calculated from the vote of “approval” and “disapproval” of the shareholder who attend the 
meeting and entitle to vote. In case there is a shareholder who vote for abstention, the Company 
shall not count such vote as a counting base.  

(2) A resolution of the following matter shall be pass by not less than three-quarters of the 
votes of all shareholders attending the meeting and having the right to vote. 

(a) Sales or transfer of all or substantial part of the business of the Company to other 
person; 

(b) Purchase or accept the transfer of business of other company or other limited liability 
company; 

(c) Entering into, amending or terminating contract concerning the lease of all or 
substantial part of the business of the Company, designating other person to 
manage the business of the Company or any merger of the business with other 
person with an objective to share profit and loss; 

(d) Amendment to the Memorandum of Association or the Articles of Association of the 
Company; 

(e) Increase or decrease of the capital of the Company or issuance of debentures of the 
Company; 

(f) Merger or dissolution of the Company 



Enclosure No. 1 
  

 

 

 

 

15 
 

เลขท่ี 1 อาคาร ทีพี แอนด ์ที ชัน้ 14 ซอยวิภาวดีรงัสติ 19 14th Floor, TP&T Tower 1 Soi Vibhavadee-Rangsit 19   Tel :       (662) 936-1661-2 
แขวงจตจุกัร เขตจตจุกัร กรุงเทพฯ 10900 Chatuchak, Chatuchak, Bangkok 10900, Thailand       Fax :      (662) 936-1669 
ทะเบียนเลขท่ี  0107554000097 Registration No. 0107554000097 

 HYDROTEK PUBLIC COMPANY LIMITED 
 

       บริษทั  ไฮโดรเท็ค จ ำกดั (มหำชน)     
 

Therefore, the consideration of the agenda wherther the shareholders approve or not 
shall be calculated from the vote of “approval” and “approval” and “abstention” of the shareholder 
who attend the meeting and entitle to vote as a counting base.  

5. For the shareholder who wish to back first or not attend the meeting on some agenda, the 
shareholder is entitled to use such right by return the ballot in advance to the staff before leave 
the meeting. 

6. The votes of shareholder in each agenda may not equal due to the number of shareholder and 
the proxy who attend the meeting room during the meeting of each agenda is not equal. Therefore, 
the attendees in each agenda shall not be equal.  

7. The Company appoint the representative from Ketmunin Lawyer Office Company Limited, the 
legal adviser, Mr. Natthawat Ketmunin as the witness of this vote counting.  

8. Prior voting in each agenda, the Chairman gave the Meeting an opportunity to inquire and 
comment on such agenda. The attendee who has query shall inform the name and surname and 
for the proxy shall inform the additional information with the name and surename of the proxy to 
the Meeting before questioning and provide an opinion. 

Thereafter, Mr. Slib Soongswang (the “Chairman”) and conduct the meeting as following agenda. 

Since the matters in agenda items 3 to 4 interrelate and agenda items 5 to 7 interrelate, therefore, 
should any particular agenda item not be approved by the Shareholders’ Meeting, the other 
agenda items which may have previously been approved by the shareholders shall be deemed 
to be cancelled, and the remaining items shall not be considered accordingly. 
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Agenda 1 To consider and adopt the minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders 
No.1/2019 

 The Conductor proposed to the meeting to adopt the minutes of the Extraordinary General 
Meeting of Shareholders No.1/2019 which held on 23 September 2019, and submitted such 
Minutes of the Meeting to the Stock Exchange of Thailand and the Department of Business 
Development, Ministry of Commerce, as required by law, as per the details in Enclosure 1, which 
has been distributed to all shareholders together with the notice of the Extraordinary General 
Meeting of Shareholders No.1/2020 of the Company.  

The Board of Directors No. 4/2020 which held on 10 April 2020 has considered and found that the 
Extraordinary General Meeting of Shareholders No.1/2019 which held on 23 September 2019, 
duly recorded the resolutions of the Meeting, and thus deemed it appropriate to propose the 
Shareholders’ Meeting to consider approving such Minutes of the Meeting. 

The Conductor then gave the Meeting an opportunity to inquire and comment on this agenda. 
However, no shareholders inquire or comment on this agenda.  Therefore, the Conductor 
requested the Meeting to cast their votes on this agenda  

Resolved The Meeting considered the matter and resolved to adopt the minutes of the Extraordinary General 
Meeting of Shareholders No.1/2019 which held on 23 September 2019, as per the proposed 
details in all respects, with the vote as follows: 

Shareholders Voting  Numbers of Votes Percent of the total vote of the shareholders 
attending the meeting and having the right to vote 

Approve  444,822,793 100.0000 
Disapprove  0 0.0000 
Abstain  0 - 
Void Voting Card (s) 0 0.0000 

 444,822,793 100.0000 
 
 Remark: 1. The resolution for this agenda item must be adopted with a majority of votes of the 

shareholders present at the Meeting and casting their votes. 
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Agenda 2 To consider and approve the amendment of the articles of association of the Company to be 
conform with the electronic conference 

The Conductor informed the meeting that the Board of Directors No. 4/2020, which was held on  
10 April 2020, has resolved to propose to the shareholders' meeting to consider and approve the 
amendment of the Articles of Association of the Company to be conform with the electronic 
conference by adding Article 23/1 as follows: 

Article 23/1. In the Board of Directors’ Meeting, the chairman of the meeting can conduct the 
meeting via electronic channels and such meeting shall be effective by law as same as the 
meeting of the Board of Directors under the methods prescribed by law, and it shall be under the 
following conditions: 

(1)  The Meeting of the Board of Directors in Article 23 may be held through electronic media 
which shall comply with the rules and procedures as permitted by law.  

(2)  Under the notification for the meeting of Board of Directors under Article 23. In the case of a 
board meeting via electronic media the submission of the notification for the meeting and meeting 
documents can be submitted via electronic mail, and the chairman of the meeting shall keep a 
copy of notification for the meeting and meeting documents as evidence, which can be kept in 
the form of electronic data. 

(3)  The right to vote of the directors shall be as specified in Article 23. 

Thereafter, the Conductor requested the Meeting to share opinions and ask questions about this 
agenda, whereby the shareholders were requested to ask all questions on this occasion. 

Given that no shareholders offered any further opinions and asked questions, the Conductor 
requested the Meeting to vote on this agenda item. 

Resolved The Meeting considered the matter and resolved to approved the amendment of the articles of 
association of the Company to be conform with the electronic conference with the following results: 
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Shareholders Voting  Numbers of Votes Percent of the total vote of the shareholders 
attending the meeting and having the right to vote 

Approve  444,822,793 100.0000 
Disapprove  0 0.0000 
Abstain  0 - 
Void Voting Card (s) 0 0.0000 

 444,822,793 100.0000 
 
 Remark: 1. The resolution for this agenda item must be adopted by not less than three-fourths of all votes 

of the shareholders present at the Meeting and entitled to vote. 

Agenda 3 To consider and approve the decrease of the registered capital from the existing registered capital 
of 1,197,077,359 baht to 883,089,855 baht by canceling the unallocated ordinary shares in the 
number of 78,496,876 shares and unsold ordinary shares in the amount of 235,490,628 baht at 
a par value of 1 baht per share 

The Conductor informed the meeting that the Board of Directors No. 4/2020, which was held on  
10 April 2020, has resolved to propose the Shareholders’ Meeting to consider approving the 
decrease of the registered capital from the existing registered capital of 1,197,077,359 baht to 
883,089,855 baht by canceling the ordinary shares that support the capital increase via General 
Mandate issued appoved by Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2019 which 
was held on 30 April 2019 which has been registered in the number 313,987,504 shares at a par 
value of 1 baht per share with the  total value of 313,987,504 baht.  

After the reduction of the Company’s registered capital, the Company’s will have ordinary sharesIn 
the process of offering in the amount  to a total of 98,121,095 baht, comprising not exceeding 
98,121,095 newly issued ordinary shares with a par value of THB 1 per share to accommodate 
the exercise of the warrants to acquire the Company’s ordinary shares No. 1 (HYDRO W1) by way 
of right offering (Warrant RO). 

 The Conductor then gave the Meeting an opportunity to inquire and comment on this agenda. 
However, no shareholders inquire or comment on this agenda. Therefore, the Conductor 
requested the Meeting to cast their votes on this agenda 
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Resolved  The Meeting considered the matter and resolved to approved the decrease of the registered 
capital from the existing registered capital of 1,197,077,359 baht to 883,089,855 baht by 
canceling the unallocated ordinary shares in the number of 78,496,876 shares and unsold 
ordinary shares in the amount of 235,490,628 baht at a par value of 1 baht per share with the 
following results: 

Shareholders Voting  Numbers of Votes Percent of the total vote of the shareholders 
attending the meeting and having the right to vote 

Approve  444,822,793 100.0000 
Disapprove  0 0.0000 
Abstain  0 - 
Void Voting Card (s) 0 0.0000 

 444,822,793 100.0000 
 
Remark: 1. The resolution for this agenda item must be adopted by not less than three-fourths of all 

votes of the shareholders present at the Meeting and entitled to vote. 

Agenda 4 To consider and approve the amendment to Clause 4 of the Memorandum of Association of the 
Company with respect to the registered capital and the number of shares of the Company to 
correspond with the decrease in the registered capital 

The Conductor has propose to the Meeting that the Company is required, under the Public Limited 
Company Act B.E. 2535 (as amended), to amend the Memorandum of Association of the 
Company to be in line with the decrease of the Company’s registered capital having details in 
Agenda 3, above which the Board of Directors’ Meeting No.4/2020 which held on 10 April 2020 
has resloved to propose to the shareholders’ meeting to consider and approve the amendment of 
Clause 4 of the Memorandum of Association of the Company to be in line with the increase of the 
Company’s registered capital as follows: 
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Clause 4 Registered Capital 883,089,855 Baht (Eight hundred and eighty-three million 
eighty-nine thousand eight hundred and fifty - five baht) 

 Divided into 883,089,855 Shares (Eight hundred and eighty-three million 
eighty-nine thousand eight hundred and fifty - five baht) 

 Par Value  THB 1 (One) 
 Classified into  
 Ordinary Shares 883,089,855 Shares (Eight hundred and eighty-three million 

eighty-nine thousand eight hundred and fifty - five Shares) 

 Preferred Shares   -none- 

The Conductor then gave the Meeting an opportunity to inquire and comment on this agenda. 
However, no shareholders inquire or comment on this agenda. Therefore, the Conductor 
requested the Meeting to cast their votes on this agenda.  

Resolved  Approved the amendment to Clause 4 of the Memorandum of Association of the Company with 
respect to the registered capital and the number of shares of the Company to correspond with 
the decrease in the registered capital with the following results:   

Shareholders Voting  Numbers of Votes Percent of the total vote of the shareholders 
attending the meeting and having the right to vote 

Approve  444,822,793 100.0000 
Disapprove  0 0.0000 
Abstain  0 - 
Void Voting Card (s) 0 0.0000 

 444,822,793 100.0000 
 
Remark: 1. The resolution for this agenda item must be adopted by not less than three-fourths of all 

votes of the shareholders present at the Meeting and entitled to vote. 
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Agenda 5 To consider and approve the increase of the registered capital of 784,968,760 baht from 
883,089,855 baht of the previous registered capital to 1,668,058,615 baht by issuing 784,968,760 
new ordinary shares with a par value of 1 baht 

The Conductor informed the meeting that the Board of Directors No. 4/2020, which was held on  
10 April 2020, has resolved to propose the Shareholders’ Meeting to consider approving the 
increase of the registered capital of 784,968,760 baht from 883,089,855 baht of the previous 
registered capital to 1,668,058,615 baht by issuing 784,968,760 new ordinary shares with a par 
value of 1 baht 

 The Conductor then gave the Meeting an opportunity to inquire and comment on this agenda. 
However, no shareholders inquire or comment on this agenda. Therefore, the Conductor 
requested the Meeting to cast their votes on this agenda 

Resolved  The Meeting considered the matter and resolved to approved the increase of the registered 
capital of 784,968,760 baht from 883,089,855 baht of the previous registered capital to 
1,668,058,615 baht by issuing 784,968,760 new ordinary shares with a par value of 1 baht with 
the following results: 

Shareholders Voting  Numbers of Votes Percent of the total vote of the shareholders 
attending the meeting and having the right to vote 

Approve  446,122,872 100.0000 
Disapprove  0 0.0000 
Abstain  0 - 
Void Voting Card (s) 0 0.0000 

 446,122,872 100.0000 
 
Remark: 1. The resolution for this agenda item must be adopted by not less than three-fourths of all 

votes of the shareholders present at the Meeting and entitled to vote. 
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Agenda 6 To consider and approve the amendment to Clause 4 of the Memorandum of Association of the 
Company with respect to the registered capital and the number of shares of the Company to 
correspond with the increase in the registered capital 

The Conductor has propose to the Meeting that the Company is required, under the Public Limited 
Company Act B.E. 2535 (as amended), to amend the Memorandum of Association of the 
Company to be in line with the increase of the Company’s registered capital having details in 
Agenda 5, above which the Board of Directors’ Meeting No.4/2020 which held on 10 April 2020 
has resloved to propose to the shareholders’ meeting to consider and approve the amendment of 
Clause 4 of the Memorandum of Association of the Company to be in line with the increase of the 
Company’s registered capital as follows: 

Clause 4 Registered Capital 1,668,058,615 Baht (One thousand six hundred sixty eight 
million fifty eight thousand six hundred fifteen baht) 

 Divided into 1,668,058,615 Shares (One thousand six hundred sixty eight 
million fifty eight thousand six hundred fifteen baht) 

 Par Value   THB 1 (One) 
 Classified into  
 Ordinary Shares 1,668,058,615 Shares (One thousand six hundred sixty eight 

million fifty eight thousand six hundred fifteen baht) 
 Preferred Shares   -none- 

The Conductor then gave the Meeting an opportunity to inquire and comment on this agenda. 
However, no shareholders inquire or comment on this agenda. Therefore, the Conductor 
requested the Meeting to cast their votes on this agenda.  

Resolved  Approved the amendment to Clause 4 of the Memorandum of Association of the Company with 
respect to the registered capital and the number of shares of the Company to correspond with 
the increase in the registered capital with the following results:   
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Shareholders Voting  Numbers of Votes Percent of the total vote of the shareholders 
attending the meeting and having the right to vote 

Approve  446,122,872 100.0000 
Disapprove  0 0.0000 
Abstain  0 - 
Void Voting Card (s) 0 0.0000 

 446,122,872 100.0000 
 
Remark: 1. The resolution for this agenda item must be adopted by not less than three-fourths of all 

votes of the shareholders present at the Meeting and entitled to vote. 

Agenda 7 To consider and approve the allocation of newly issued securities of the Company total 
784,968,760 shares to the existing shareholders in proportion to their shareholding (Right Offering 
: RO) 

The Conductor informed the meeting that the Board of Directors No. 4/2020, which was held on 
10 April 2020, has resolved to propose to the shareholders' meeting to consider and approve the 
allotment of the capital increase shares in the number of 784,968,760 shares with a par value of 1 
baht per share to existing shareholders by way of a rights issue (Rights Offering) as follows: 

a. Offering at the ratio of 1 existing share to 1 newly issued shares at the offering price of  
0.14 baht per share, in which the offering price is lower than the par value of 1 baht per share 
according to Section 52 of the Public Limited Company Act B.E.2535, the shareholders have 
right to oversubscribe. Determine the date to record the names of the shareholders who are 
entitled to the allocation and offer for sale of the newly issues ordinary shares proportionate 
to the shareholders’ respective shareholdings (Record Date) on 27 May 2020 and the 
subscription period and payment for newly issued ordinary shares on 15 – 19 June 2020. 

In case that there are shares remaining from the allocation to the existing shareholders in 
proportion to their shareholding in the first round the Company will allocate the remaining 
shares to the existing shareholders who have expressed intention to subscribe for the newly 
issued ordinary shares in excess of their rights. (Exceeding their shareholding proportion) 
according to their shareholding proportion. Until selling the newly issued ordinary shares in 
whole amount at the same price as the allotted shares except in case that it cannot be 
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allocated because it is a fraction of shares or no shareholder wishes to subscribe to the said 
shares anymore 

b. In case there are remaining new ordinary shares from the subscription by existing 
shareholders, the Board of Directors shall have the power and discretion to allot such 
remaining new ordinary shares to existing shareholders of the Company proportionately to 
their shareholding, at the same price as the allotted shares. 

However, the Company has determined to subscribe for the newly issued ordinary shares 
(exceeding the proportion of shareholding) of the shareholders until all the newly issued 
shares are sold. The Company has considered current situation of the Company which has 
continuous losses. In order to receiving full payment of increase capital, as estimated, 
therefore, the transaction is likely to benefit the Company. 

c. The right to subscribe and receive the allotment of the newly issued ordinary shares remains 
uncertain until it has been approved by the Extraordinary General Meeting of Shareholders 
No.1/2020. 

Thereafter, the Conductor requested the Meeting to share opinions and ask questions about this 
agenda, whereby the shareholders were requested to ask all questions on this occasion. 

Questions/Opinions/Answers 

1. Mr. Nara sriphet a shareholder presents in person, the followings which may be summarized 
as follows: 

Questions If the company cannot sell all of its shares What is the company's backup plan? 

Answers  Mr. Sarun Yansopananan, Chief Executive Officer, stated that The Company may 
have to consider the number of shares that can be sold. By considering the 
number of shares to see what the is impact to the company. However, the 
company issues of increasing capacity will be sufficient for the company's 
operations. 
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2. Mr. Nara shiphet a shareholder presents in person, the followings which may be summarized 
as follows: 

Questions If the ompany sell all the shares and receives 110 million baht as expected. What 
will the company use the funds received from the capital increase for? Please 
kindly explain in detail. 

Answers  Mr. Sarun Yansopananan, Chief Executive Officer: The Company may not answer 
all the details. However, some parts of the funds will be used in the company's 
ongoing operations, such as fixed costs of the company, another part is used to 
complete the operation in the existing project. Currently, there are 2 projects with 
a total value of approximately 1,000 million baht. The remaining portion will be 
used for operation in new projects as follows: 

 1. Projects that the company won the bidding according to government 
announcements. 

2.   Projects that are going to open for bidding The company plans to participate 
in the bidding process for the 3rd and 4th quarters of this year. 

Given that no shareholders offered any further opinions and asked questions, the Conductor 
requested the Meeting to vote on this agenda item 

Resolved The Meeting considered the matter and resolved to approved the allocation of newly issued 
securities of the Company total 784,968,760 shares to the existing shareholders in proportion to 
their shareholding (Right Offering : RO) with the following results: 

Shareholders Voting  Numbers of Votes Percent of the total vote of the shareholders 
attending the meeting and having the right to vote 

Approve  446,122,872 100.0000 
Disapprove  0 0.0000 
Abstain  0 - 
Void Voting Card (s) 0 0.0000 

 446,122,872 100.0000 
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 Remark: 1. The resolution for this agenda item must be adopted by not less than three-fourths of all votes 
of the shareholders present at the Meeting and entitled to vote. 

Agenda 8 To consider and approve the authorization 

The Conductor informed the meeting that the Board of Directors No. 4/2020, which was held on  
10 April 2020, has resolved to approved to propose to the shareholders' meeting to consider and 
approve to authorize either executive committee or the chief of executive committee to or any 
person assigned by the executive committee or the chief of executive committee to undertake 
necessary action concerning following process: 

1. To determine detail and date of allocation, including to negotiate, agree, and sign in any 
relating document and/or agreement, to file relevant transaction documents to the Ministry of 
Commerce, the SEC, the SET, and other authorities until completion, and also to undertake 
other action as it deemed appropriate 

2. To submit various registration applications for the mentioned purpose with the Department of 
Business Development Ministry of Commerce. The amendment of any requests or statements 
in the documents relating to registration and 

3. To determine or amendment of the Date of Extraordinary General Meeting of Shareholders  
No. 1/2020 and other actions required for extraordinary General Meeting of Shareholders No. 1/2020. 

4. To determine the date to record the names of the shareholders who are entitled to the allocation 
and offer for sale of the newly issues ordinary shares proportionate to the shareholders’ 
respective shareholdings (Record Date), the date and time of offering, the offering price, the 
subscription ratio, the methods and conditions of payment, and other details relating to the 
offering of the new ordinary shares to existing shareholders, including to take any other action 
necessary and relevant to the offering of the new ordinary shares to existing shareholders in all respects. 

5. The allocation of securities, setting term or condition or amendment and undertake other action 
as it deemed appropriate in order to ensure that the above mentioned operations are achieve 

Thereafter, the Conductor requested the Meeting to share opinions and ask questions about this 
agenda, whereby the shareholders were requested to ask all questions on this occasion. 
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Given that no shareholders offered any further opinions and asked questions, the Conductor 
requested the Meeting to vote on this agenda item. 

Resolved The Meeting considered the matter and resolved to approved the authorization with the following results: 

Shareholders Voting  Numbers of Votes Percent of the total vote of the shareholders 
attending the meeting and having the right to vote 

Approve  446,122,872 100.0000 
Disapprove  0 0.0000 
Abstain  0 - 
Void Voting Card (s) 0 0.0000 

 446,122,872 100.0000 
 
 Remark: 1. The resolution in this Agenda shall comprise a majority vote of the shareholders who attend 

the Meeting and cast their votes, excluding abstentions in the calculation base. 

Agenda 9 To consider other matters (if any) 

After the meeting considered all agendas, the Conductor gave an opputunity to the Meeting to 
share opinions and ask questions about this agenda. 

There were no further matters to be considered at the Meeting. The Chairman thanked the 
shareholders for their time to attend this Meeting and adjourned the Meeting at 03.10 p.m. 

   

 -Signature- 

(Mr. Slib Soongswang) 
Chairman of the Meeting 

 
 
 

Certified true and correct of   

Minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.1/2020 

-Signature- -Signature- 

(   Mr. Slib Soongswang ) (   Mr. Sarun Yansopananan ) 
Director Director 
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Enclosure No. 3 Enclosure No. 3 

 Biography of the nominated director to be elected to be the director who retired by rotation  

Air Chief Marshal Surasak Meemanee 
Director / Chairman of the Audit Committee / Chairman of the Risk Management Committee / Member of the 
Nomination and Remuneration Committee / Independent Director 

Age (years)  63 
Education Degree in National Defence College of Thailand 
 Air War College, RTAF 

 Air Command and Staff College, RTAF 

 Bachelor Degree in Science (Electrical Engineering) Royal  

 Thai Airforce Academy 

Related training programs held by the Thai 
Institute of Directors Association (IOD) 

DAP: Director Accreditation Program Certificate, Class 147/2018 

Work experiences during the past 5 years 

2019 – Present Chairman of the Audit Committee, Hydrotek Public Company Limited 

2019 – Present Member of the Audit Committee / Chairman of the  

 Nomination and Remuneration Committee and Independent  

 Director, Prime Road Power Public Company Limited 

2018 – Present Director /  Independent Director / Chairman of the Risk  

 Management Committee / Member of the Nomination and 

 Remuneration Committee,  Hydrotek Public Company Limited 
2018 – 2019 Member of the Audit Committee, Hydrotek Public Company Limited 

2016 – Present Advisor Defence Technology Institute (Public Organisation) 

2015 – 2016 Chairman of The Renewable energy comitte,RTAF 

2014 – 2015 Director of Research And Development Centre For Space And 
Aeronautical Science And Technology,RTAF 
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Enclosure No. 3 Enclosure No. 3 

2012 – 2014 Deputy Director of communication and electronics, RTAf 

Holding the positions of director / management in other company 
A. Listed company  Member of the Audit Committee / Chairman of the Nomination 
 and Remuneration Committee / Independent Director, Prime  
 Road Power Public Company Limited 

B. Non-listed company None 

Director / management positions in rival companies or other companies which have 
businesses related to the Company which may cause the conflict of interest to the Company 

None 

Conflict of interest with the Company / its parent company / subsidiary / associated 
company or any juristic person which may have current conflict or had conflict 
during the past 2 years  

A. Being an executive director, employee, staff or advisor who 
receives a regular salary  

No 

B. Being a provider of professional services (e.g. auditor, legal advisor) No 

C. Having a business relationship in the manner which may interfere 
with his independent discretion (e.g. purchase / sale of raw 
material / goods / service / borrowing / lending), and to specify 
the size of the transaction (if any) 

No 

Criminal record during the past 10 years No 

Family relationship of the executive with the Company None 

Shareholding ratio in the Company (percent)  
(as at 31 December 2019) 

None 

Date appointed as a director 15 January 2018 

Tenure as director (years) 2 

Attendance in the Board of Directors’ Meeting for the year 2019 11 times out of 11 times 
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Enclosure No. 3 

Biography of the nominated director to be elected to be the director who retired by rotation 

Mr. Somchan Panjalak 
Director / Authorized Director / Member of the Risk Management Committee/ Member of the Nomination and 
Remuneration 

Age (years) 43 

Education Bachelor of Industrial Engineering in Management, Rajamangala  

 Institute of Technology Khlong 6 

 (Rajamangala University of Technology Thanyaburi) 

Related training programs held by the Thai 
Institute of Directors Association (IOD) 

- 

Work experiences during the past 5 years 
2019 – Present Director / Member of the Nomination and Remuneration  

 Committee / Member of the Risk Management Committee ,  

 Hydrotek Public Company Limited. 

2018 – Present Associate judge under the Samut Sakhon Youth and Family Court. 

2017 – Present Director, Advanced Certificate Club, Public Economics  

 Management for Executives 

 Director, Advanced Certificate Course in Public Economics  

 Management for Executives, Class 14 

2003 – Present Chairman of the Managing Director, Boyatech Co.,Ltd,  

 Thailand 

Holding the positions of director / management in other company 
A. Listed company  None 

B. Non-listed company Directors, Boyatech Co.,Ltd, Thailand 
  

Enclosure No. 3 
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Enclosure No. 3 

Director / management positions in rival companies or other 
companies which have businesses related to the Company which may 
cause the conflict of interest to the Company 

None 

Conflict of interest with the Company / its parent company / 
subsidiary / associated company or any juristic person which 
may have current conflict or had conflict during the past 2 years   

A. Being an executive director, employee, staff or 
advisor who receives a regular salary  

No 

B. Being a provider of professional services (e.g. 
auditor, legal advisor) 

No 

C. Having a business relationship in the manner which 
may interfere with his independent discretion (e.g. 
purchase / sale of raw material / goods / service / 
borrowing / lending), and to specify the size of the 
transaction (if any) 

No 

Criminal record during the past 10 years No 

Family relationship of the executive with the Company None 

Shareholding ratio in the Company (percent)  
(as at 31 December 2019) 

None 

Date appointed as a director  12 November 2019 

Tenure as director (years) - 

Attendance in the Board of Directors’ Meeting for the year 2019 - 
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Enclosure No. 3 

Biography of the nominated director to be elected to be the director who retired by rotation 

Mr. Somprasong Panjalak 
Director  

Age (years) 49 years 

Education LL.B., Frome Thammasat University 

 LL.M.,frome Case Western Reserve University, USA 

Related training programs held by the Thai 
Institute of Directors Association (IOD) 

DAP: Director Accreditation Program Certificate, Class 147/2018 

Work experiences during the past 5 years 
2019 - Present Chairman and Chief Executive Officer of Prime Road Power Public 

Company Limited 
2018 - Present Commissioner of Digital Economy Promotion Agency 

2017 - Present Chairman of Clickinter Business Co.,Ltd. 

2012 - Present Managing Director of Prime Road Grop Co.,Ltd. 

2011 – 2012  
Vice President of Compliance Department (Corporate 
Compliance), BanPu Public Company Limited 

2008 - 2011 The Partner, Baker and MCKenzie 

Holding the positions of director / management in other company 
A. Listed company  Chairman and Chief Executive Officer of Prime Road Power Public 

Company Limited 
  

Enclosure No. 3 
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Enclosure No. 3 

B. Non-listed company 1. Director of Prime Road Alternative Co.,Ltd. (PRA) 
2. Director of Prime Energy Capital Co.,Ltd. (PEC) 
3. Director of Prime Road Group Co.,Ltd. (PRG) 
4. Director of Beung Samphan Solar Co.,Ltd. (BSS) 
5. Director of Chiangmai Renewable Energy Co.,Ltd. (CRE) 
6. Director of ESPP Co.,Ltd.  (ESPP) 
7. Director of Golden Light Solar Co.,Ltd. (GLS) 
8. Director of Infinite Alpha Capital Co.,Ltd. (IAC) 
9. Director of Nine A Solar Co.,Ltd. (NAS) 
10. Director of Northwest Solar Co.,Ltd. (NWS) 
11. Director of Solartech Energy Co.,Ltd. (STE) 
12. Director of Vena Energy Solar (Thailand) Co.,Ltd. (VES) 
13. Director of Wichain Buri Power Co.,Ltd. (WBP) 
14. Director of Infinite Solar Energy Co.,Ltd. (ISE) 
15. Director of Prime Renewable Development Co.,Ltd. (PRD) 
16. Director of Smart Solar Co.,Ltd. (SMS) 
17. Director of Prime Road Solar Co.,Ltd. (PRS) 
18. Director of Star Solar Co.,Ltd. (STS) 
19. Director of Prime Alternative Energy Co.,Ltd.(PAE) 
20. Director of Power Energy Development Co.,Ltd. (PED) 
21. Director of 5 Amata Co.,Ltd. (5AMATA) 
22. Director of Prime Renewable Energy Co.,Ltd.  (PRE) 
23. Director of Aizu Energy PTE Limited (Aizu) 
24. Director of Smart Solar Power Co.,Ltd. (SSP) 
25. Director of Prime Green Solar Co.,Ltd. (PGS) 
26. Director of Ideal Solar Co.,Ltd. (IDS) 
27. Director of Prime Solar Energy Corporation Co.,Ltd. (PSE) 
28. Director of He Wu Co.,Ltd (He Wu) 
29. Director of Sheng Jiu Co.,Ltd (Sheng Jiu) 
30. Director of Shin Shi Co.,Ltd (Shin Shi) 
31. Director of Prime Esco Co.,Ltd. (ESCO) 
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Director / management positions in rival companies or other 
companies which have businesses related to the Company which 
may cause the conflict of interest to the Company 

None 

 

Conflict of interest with the Company / its parent company / 
subsidiary / associated company or any juristic person which 
may have current conflict or had conflict during the past 2 
years   

A. Being an executive director, employee, staff or 
advisor who receives a regular salary  

Yes 

B. Being a provider of professional services (e.g. 
auditor, legal advisor) 

No 

C. Having a business relationship in the manner 
which may interfere with his independent 
discretion (e.g. purchase / sale of raw material / 
goods / service / borrowing / lending), and to 
specify the size of the transaction (if any) 

No 

Criminal record during the past 10 years No 

Family relationship of the executive with the Company No 

Shareholding ratio in the Company (percent)  
(as at 31 December 2019) 

10.76 
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Definition of Independent Directors 
The Company has defined the definition of the Independent Directors who have the qualifications pursuant to the 
Notification of the Capital Market Supervisory Board, the Stock Exchange of Thailand and any other relevant 
regulations as follows:  

1) Holding shares not more than 1 percent of the total number of shares with voting rights of the Company, its 
parent companies, subsidiaries, associated companies, major shareholders or controlling persons of the 
Company which shall be inclusive of the shares held by related persons of such Independent Director. 

2) Neither being nor used to be an executive director, employee, staff, advisor who receives a regular salary 
or a controlling person of the Company, its parent companies, subsidiaries, associated companies, 
subsidiaries at the same level, major shareholders or controlling persons of the Company, unless the 
foregoing status has ended not less than 2 years prior to the date of appointment. Such prohibited 
characteristics exclude the case where the Independent Director used to be a government official or advisor 
of a government agency which is a major shareholder or controlling person of the Company. 

3) Not being a person related by blood or registration under laws in the form of fatherhood, motherhood, 
spouse, sibling and child as well as child’s spouse, of other directors, executives, major shareholders, 
controlling persons or such other persons who will be nominated as directors, executives or controlling 
persons of the Company or its subsidiaries.   

4) Having no current or previous business relationship with the Company, its parent companies, subsidiaries, 
associated companies, major shareholders or controlling persons of the Company in the manner which may 
interfere with his /her independent discretion, and neither being nor used to be a significant shareholder or 
controlling person of any person having business relationship with the Company, its parent companies, 
subsidiaries, associated companies, major shareholders or controlling persons of the Company, unless the 
foregoing relationship has ended not less than 2 years prior to the date of appointment.   
The term “business relationship” under the first paragraph shall include any normal business transaction, 
rental or lease of immovable property, transaction relating to assets or services or granting or receipt of 
financial assistance through receiving or granting loan, guarantee, providing assets as collateral, and any 
other similar actions, which result in the Company or its counterparty being subject to indebtedness payable 
to the other party in the amount of 3 percent or more of the net tangible assets of the Company or 20 million 
baht or more, whichever is lower. The amount of such indebtedness shall be calculated according to the 
method for calculation of value of connected transactions under the Notification of the Capital Market 
Supervisory Board governing rules on connected transactions mutatis mutandis. The consideration of such 
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 HYDROTEK PUBLIC COMPANY LIMITED 
 

       บริษทั  ไฮโดรเท็ค จ ำกดั (มหำชน)     
 

Enclosure No. 3 

indebtedness shall include indebtedness occurred during the period of 1 year prior to the date on which the 
business relationship with the person commences.    

5) Neither being nor used to be an auditor of the Company, its parent companies, subsidiaries, associated 
companies, major shareholders or controlling persons of the Company and not being a significant 
shareholder, controlling person or partner of the audit firm employing the auditor of the Company, its parent 
companies, subsidiaries, associated companies, major shareholders or controlling persons of the Company 
unless the foregoing relationship has ended not less than 2 years prior to the date of appointment.   

6)  Neither being nor used to be any professional service provider, including legal advisor or financial advisor 
who receives service fees exceeding 2 million baht per year from the Company, its parent companies, 
subsidiaries, associated companies, major shareholders or controlling persons of the Company, and not 
being a significant shareholder, controlling person or partner of such professional service provider unless 
the foregoing relationship has ended not less than 2 years prior to the date of appointment. 

7) Not being a director appointed as a representative of the Company’s directors, major shareholders or 
shareholders who are related to the Company’s major shareholders. 

8) Not operating any business in the same nature and significantly in competition with the business of the 
Company or its subsidiaries, or not being a significant partner in a partnership or being an executive 
director, employee, staff,  advisor who receives a regular salary or holding shares exceeding 1 percent of 
the total number of shares with voting rights of other companies which operate business in the same nature 
and significantly in competition with the business of the Company or its subsidiaries.   

9) Not having any other characteristics that may affect the giving of independent opinions in relation to the 
operation of the Company.  

10) After being appointed as the Independent Director according to the above qualifications, the Independent 
Director may be assigned by the Board of Directors to make a decision on the operation of the Company, 
its parent companies, subsidiaries, associated companies, subsidiaries at the same level, major 
shareholders or controlling persons of the Company, provided that such decision shall be in the form of 
collective decision. 
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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ก. 
Proxy Form A.    

(แบบทั่วไปซึง่เป็นแบบที่งา่ยไมซ่บัซอ้น)  
(General Form)  

ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เรือ่ง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉันทะ (ฉบบัที ่5) พ.ศ. 2550  
Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550  

--------------------- 
 

เขียนท่ี  
Written at 

วนัท่ี เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 
(1) ขา้พเจา้  สญัชาต ิ   
      I/We Nationality 

อยู่บา้นเลขท่ี    ถนน      ต  าบล/แขวง       
Residing at     Road      Tambol/Khwaeng  

อ าเภอ/เขต    จงัหวดั      รหสัไปรษณีย ์       
Amphur/Khet    Province     Postal Code   

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท ไฮโดรเทค็ จ ำกัด (มหำชน) 
      being a shareholder of Hydrotek Public Company Limited 

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั                                                                              เสียง ดงันี ้ 
holding the total number of                                                                          shares, and having the right to vote equivalent to                                       votes as follows: 

 หุน้สามญั     หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั                                                                                                        เสียง 
  ordinary share of    shares, having the right to vote equivalent to               votes, 

 หุน้บรุมิสทิธิ                                                                 หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั                                                                                                        เสียง 
  preferred share of    shares, having the right to vote equivalent to                                                               votes. 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้    
      Hereby appoint: 

(1)         อาย ุ  ปี อยู่บา้นเลขท่ี                            
       Name        age             years, residing at    

ถนน     ต  าบล/แขวง     อ าเภอ/เขต                      
Road      Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet  

จงัหวดั     รหสัไปรษณีย ์                    หรือ 
Province   Postal Code                , or 

(2)         อาย ุ  ปี อยู่บา้นเลขท่ี                               
        Name       age             years, residing at    

ถนน     ต  าบล/แขวง     อ าเภอ/เขต                      
Road      Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet  

จงัหวดั     รหสัไปรษณีย ์     หรือ 
Province   Postal Code                            , or 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
(Duty Stamp Baht 20) 
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(3)         อาย ุ  ปี อยู่บา้นเลขท่ี      
      Name       age             years, residing at 

ถนน     ต  าบล/แขวง     อ าเภอ/เขต             
Road      Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet  

จงัหวดั     รหสัไปรษณีย ์                       หรือ 
Province   Postal Code          , or 

(4)  ศาสตราจารย ์ดร.ก าพล ปัญญาโกเมศ กรรมการ / กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ อาย ุ48 ปี 
ท่ีอยู่  เลขท่ี 15/126 หมู่ 13 แขวงลาดพรา้ว เขตลาดพรา้ว  กรุงเทพมหานคร  10230                  หรือ 
  Professor Dr. Kamphol Panyagometh Director / Independent Director / Member of the Audit Committee Age 48 years 
Residing at  No. 15/126 Moo 13, Ladprao Sub-District, Ladprao Didtrict, Bangkok 10230               , or 

(5)  ดร.ศริเิดช ค  าสพุรหม กรรมการ / กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ อาย ุ46 ปี 
ท่ีอยู่  เลขท่ี 1/123 ถ.ก าแพงเพชร 6  แขวงดอนเมือง เขตดอนเมือง  กรุงเทพมหานคร  10210 
  Dr.Siridech Kumsuprom Director / Independent Director / Member of the Audit Committee Age 46 years 
Residing at No. 1/123 Kamphaeng Phet 6 Road, Khwaeng Don Muang, Khet Don Muang, Bangkok 10210 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ประจ าปี 2563  
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2020 

ในวนัองัคารท่ี 11 สงิหาคม 2563                                 เวลา 14.00 น. 
on Tuesday 11 August 2020                   at   2.00 p.m. 

ณ หอ้งประชมุชัน้ 25 อาคารทีพี & ที ซอยวิภาวดีรงัสติ 19 ถนนวิภาวดีรงัสติ แขวงจตจุกัร เขตจตจุกัร กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
at Meeting Room, 25th Floor of TP&T Building, Soi Vibhavadi Rangsit 19, Vibhavadi Rangsit Road, Chatuchak Sub-District, Chatuchak District, Bangkok 

or any adjournment at any date, time and place thereof. 
 
กิจการใดท่ีผูร้บัมอบฉนัทะกระท าไปในการประชมุนัน้ ใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy at the said meeting shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
 

ลงช่ือ/Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
( ) 

 
ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 

ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 

 
ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 
หมายเหต ุ
ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นใหผู้ร้บัมอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยก
การลงคะแนนเสียงได ้
Remark 

The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of shares to several proxies for 

splitting votes. 
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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B. 

(แบบที่ก  าหนดรายการตา่งๆ ที่จะมอบฉันทะที่ละเอียดชดัเจนตายตวั) 
(Proxy Form containing specific details) 

ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เรือ่ง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉันทะ (ฉบบัที ่5) พ.ศ. 2550  
Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550  

 ---------------------  
 

เขียนท่ี                                                   
Written at 
วนัท่ี เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

 
(1)  ขา้พเจา้                                สญัชาต ิ   
       I/We                                         Nationality   

อยู่บา้นเลขท่ี           ถนน                    ต  าบล/แขวง  
Residing at               Road                                                                   Tambol/Khwaeng  
อ าเภอ/เขต           จงัหวดั                        รหสัไปรษณีย ์                               
Amphur/Khet                                                      Province                                                              Postal Code 
 

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของ บริษัท ไฮโดรเทค็ จ ำกัด (มหำชน) 
      being a shareholder of Hydrotek Public Company Limited 

โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั                                              เสียง ดงันี ้ 
holding the total number of                                shares, and having the right to vote equivalent to                  votes as follows: 
   หุน้สามญั       หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั                                                                           เสียง 
  ordinary share of        shares, having the right to vote equivalent to                votes, 

 หุน้บรุมิสทิธิ                                              หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั       เสียง 
  preferred share of        shares, having the right to vote equivalent to                                                   votes. 

(3)  ขอมอบฉนัทะให ้ 
       Hereby appoint  

  (1) อาย ุ ปี อยู่บา้นเลขท่ี                                                         
       Name age  years, residing at 

ถนน   ต  าบล/แขวง  อ าเภอ/เขต   
Road  Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet  
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์                        หรือ 
Province  Postal Code                                                                , or 

  (2) อาย ุ ปี อยู่บา้นเลขท่ี   
       Name age years, residing at 

ถนน  ต  าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Road  Tambol/Khwaeng Amphur/Khet 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์ หรือ 
Province  Postal Code                                                                , or 
  

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
(Duty Stamp Baht 20) 
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  (3) อาย ุ ปี อยู่บา้นเลขท่ี  
       Name age years, residing at 

ถนน  ต  าบล/แขวง อ าเภอ/เขต   
Road  Tambol/Khwaeng Amphur/Khet 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์ หรือ 
Province  Postal Code , or 

(4)  ศาสตราจารย ์ดร.ก าพล ปัญญาโกเมศ กรรมการ / กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ อาย ุ48 ปี 
ท่ีอยู่  เลขท่ี 15/126 หมู่ 13 แขวงลาดพรา้ว เขตลาดพรา้ว  กรุงเทพมหานคร  10230 หรือ  
 Professor Dr. Kamphol Panyagometh Director / Independent Director / Member of the Audit Committee Age 48 years 
Residing at  No. 15/126 Moo 13, Ladprao Sub-District, Ladprao Didtrict, Bangkok 10230               , or 

  (5)  ดร.ศริเิดช ค  าสพุรหม  กรรมการ / กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ อาย ุ46 ปี 
ท่ีอยู่  เลขท่ี 1/123 ถ.ก าแพงเพชร 6  แขวงดอนเมือง เขตดอนเมือง  กรุงเทพมหานคร  10210 
   Dr.Siridech Kumsuprom  Director / Independent Director / Member of the Audit Committee Age 46 years 
Residing at  No. 1/123 Kamphaeng Phet 6 Road, Khwaeng Don Muang, Khet Don Muang, Bangkok 10210 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ประจ าปี 2563 
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2020 
ในวนัองัคารท่ี 11 สงิหาคม 2563                          เวลา 14.00 น. 
On Tuesday 11 August 2020                    at    2.00 p.m. 
ณ หอ้งประชมุชัน้ 25 อาคารทีพี & ที ซอยวิภาวดีรงัสติ 19 ถนนวิภาวดีรงัสติ แขวงจตจุกัร เขตจตจุกัร กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
at Meeting Room, 25th Floor of TP&T Building, Soi Vibhavadi Rangsit 19, Vibhavadi Rangsit Road, Chatuchak Sub-District, Chatuchak District, Bangkok 
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

(4)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
       I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

     วำระที ่1  เร่ืองพจิำรณำรับรองรำยงำนกำรประชุมวสิำมัญผู้ถอืหุ้น คร้ังที ่1/2563 
 Agenda No. 1        Re: To consider and adopt the minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.1/2020 

          (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย     งดออกเสียง 
       Approve        Disapprove                 Abstain 

 วำระที่ 2  เร่ืองรับทรำบรำยงำนของคณะกรรมกำรเกี่ยวกับผลกำรด ำเนินงำนของบริษัทประจ ำปี 2562 
 Agenda No. 2  Re: To acknowledge the report of the Board of Directors regarding the operating results of the Company for 

the year 2019 

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve                Disapprove   Abstain 
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 วำระที ่3              เร่ืองพจิำรณำอนุมัตงิบกำรเงนิของบริษัท ส ำหรับปีสิน้สุด วันที ่31 ธันวำคม 2562 
 Agenda No. 3 Re:  To consider and approve the financial statements for the fiscal year ended 31 December 2019 

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
          (a)     To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย                    งดออกเสยีง 
   Approve                      Disapprove      Abstain 

    วำระที ่4  เร่ืองพิจำรณำอนุมัติกำรไม่จัดสรรก ำไรสุทธิเพือ่เป็นทุนส ำรองตำมกฎหมำยและกำรงดจ่ำยเงินปันผลส ำหรับ
ผลกำรด ำเนินงำนประจ ำปี 2562 

Agenda No. 4  Re: To consider and approve not to appropriate the net profit as legal reserve and omit dividend payment for 
the operating results of the year 2019  

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
           (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve                Disapprove   Abstain 

    วำระที ่5  เร่ืองพจิำรณำอนุมัตใิห้เลือกต้ังกรรมกำรทีค่รบก ำหนดตำมวำระ 
Agenda No. 5  Re: To consider and approve the election of director who retire by rotation 

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
           (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

1. พลอากาศเอกสรุศกัดิ ์มีมณี 
 Air Chief Marshal Surasak Meemanee 

    เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง 
   Approve                  Disapprove   Abstain 

2. นายสมชาญ ปัญจะลกัษณ ์
 Mr. Somcharn Panjalak 

    เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง 
   Approve                  Disapprove   Abstain 

3. นายสมประสงค ์ปัญจะลกัษณ ์
 Mr. Somprasong Panjalak 

    เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง 
   Approve                  Disapprove   Abstain 
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 วำระที ่6  เร่ืองพจิำรณำอนุมัตกิำรก ำหนดค่ำตอบแทนกรรมกำรประจ ำปี 2563 
Agenda No. 6  Re: To consider and approve the determination of the remuneration of the directors for the year 2020 

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
(a)    To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b)    To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

    เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย            งดออกเสียง 
  Approve        Disapprove               Abstain 

    วำระที ่7  เร่ืองพจิำรณำอนุมัตกิำรแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกำรก ำหนดค่ำตอบแทนแก่ผู้สอบบัญชีประจ ำปี 2563 
Agenda No. 7 Re: To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the remuneration of 

the auditors for the year 2020 

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
           (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve                Disapprove   Abstain 

  วำระที ่8 เร่ืองพจิำรณำเร่ืองอืน่ๆ (ถ้ำม)ี 
 Agenda No. 8  Re: To consider other matters (if any)   

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

    เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง 
     Approve         Disapprove    Abstain 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบไุวใ้นหนงัสือมอบฉันทะนีใ้หถื้อว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็นการ
ลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 

   Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be my/our voting as 
a shareholder. 

(6)  ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไวห้รือระบไุวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชมุมีการพิจารณาหรือลงมตใินเรื่อง
ใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจรงิประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุ
ประการตามท่ีเหน็สมควร 

  In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes 
resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to 
consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
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กิจการใดท่ีผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุ เวน้แตก่รณีท่ีผูร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะ ให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ได้
กระท าเองทกุประการ 

Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) specified 
in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 

 
ลงช่ือ/Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 

( ) 
 
ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 
 
ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 
ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 
 

หมายเหต ุ
Remarks 
1.  ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคน
เพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of shares to several 
proxies for splitting votes. 

2. วาระเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
In respect of the agenda as to the election of the directors, either the whole set of the nominated candidates or an individual nominee may be voted for. 

3.  ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระท่ีระบไุวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบเุพิ่มเตมิไดใ้นใบประจ าตอ่แบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ข. ตามแนบ 
In case there are any further agenda apart from those specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the Allonge of the 
Proxy Form B. as attached. 
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ใบประจ ำต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะแบบ ข. 
ALLONGE OF PROXY FORM B. 

 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของ บริษัท ไฮโดรเทค็ จ ำกัด (มหำชน) 

The appointment of proxy by the shareholder of Hydrotek Public Company Limited 
 

ในการประชุมสามญัผูถ้ือหุน้ประจ าปี  2563 ในว ันอ ังคารที่ 11 ส ิงหาคม 2563 เวลา 14.00 น.  ณ หอ้งประชุมชั ้น 25 อาคารทีพี & ที ซอยวิภาวดีรงัส ิต 19  
ถนนวิภาวดีรงัสติ แขวงจตจุกัร เขตจตจุกัร กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพงึเลื่อนไปในวนัเวลาและสถานท่ีอ่ืนดว้ย                                                                                                     

In the meeting of the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2020, on Tuesday 11 August 2020 at 2.00 p.m. at Meeting Room, 25th Floor of TP&T 
Building, Soi Vibhavadi Rangsit 19, Vibhavadi Rangsit Road, Chatuchak Sub-District, Chatuchak District, Bangkok or any adjournment at any date, time and 
place thereof. 

     

 วาระท่ี                      เรื่อง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร                           
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

                    เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง  
                     Approve        Disapprove         Abstain 

 วาระท่ี                      เรื่อง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร                           
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

                    เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง  
                     Approve        Disapprove         Abstain 

 วาระท่ี                      เรื่อง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร                           
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

                    เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง  
                       Approve        Disapprove          Abstain 
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 วาระท่ี                      เรื่อง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร                           
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

                    เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง  
                     Approve        Disapprove          Abstain 

 วาระท่ี                      เรื่อง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร                           
(a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
(b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

                   เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง  
                    Approve        Disapprove         Abstain  

     วาระท่ี                                                          เรื่อง    เลือกตัง้กรรมการ (ตอ่) 
        Agenda No.                                          Re:    Election of director(s) (Continued) 

ช่ือกรรมการ                                                                                                                                                           
Director’s name 

      เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง  
        Approve        Disapprove            Abstain 
ช่ือกรรมการ                                                                                                                                                           
Director’s name 

      เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง  
        Approve        Disapprove            Abstain 
ช่ือกรรมการ                                                                                                                                                           
Director’s name 

      เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง  
        Approve        Disapprove            Abstain 
ช่ือกรรมการ                                                                                                                                                           
Director’s name 

      เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง  
        Approve        Disapprove            Abstain 
ช่ือกรรมการ                                                                                                                                                           
Director’s name 

       เหน็ดว้ย     ไม่เหน็ดว้ย      งดออกเสียง  
          Approve        Disapprove            Abstain 
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แบบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 
Proxy Form C. 

(แบบทีใ่ชเ้ฉพาะกรณีผูถื้อหุน้เป็นผูล้งทนุตา่งประเทศและแตง่ตัง้ใหค้สัโตเดยีน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้)  
(For foreign shareholders who have custodians in Thailand only) 

ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เรือ่ง ก าหนดแบบหนงัสือมอบฉันทะ (ฉบบัที ่5) พ.ศ. 2550  
Ref: Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550  

--------------------- 

เขียนท่ี                                                  
Written at 
วนัท่ี เดือน พ.ศ.  
Date Month Year 

(1)  ขา้พเจา้                                          
       I/We                                            

ส  านกังานตัง้อยู่เลขท่ี               ถนน                           ต  าบล/แขวง  
Residing at               Road                                                                   Tambol/Khwaeng  
อ าเภอ/เขต           จงัหวดั                        รหสัไปรษณีย ์                               
Amphur/Khet                                                      Province                                                              Postal Code 
ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้  (Custodian) ใหก้บั      
as a Custodian for  
ซึง่เป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท ไฮโดรเทค็ จ ำกัด (มหำชน)                                                                                                                                                                                                                                
being a shareholder of Hydrotek Public Company Limited                                                                                                                                                          
โดยถือหุน้จ านวนทัง้สิน้รวม หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั            เสียง ดงันี ้                                                            
holding the total number of                 shares, and having the right to vote equivalent to                                        votes as follows: 

หุน้สามญั หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั                                                          เสียง  
                          ordinary share of                              shares, having the right to vote equivalent to                                                        votes, 

หุน้บรุมิสทิธิ                                                                      หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั                                  เสียง  
                       preferred share of                                                           shares, having the right to vote equivalent to                  votes. 

(2)  ขอมอบฉนัทะให ้ 
        Hereby appoint  

   (1) อาย ุ ปี อยู่บา้นเลขท่ี                                                         
       Name age  years, residing at 

ถนน   ต  าบล/แขวง  อ าเภอ/เขต   
Road  Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet  
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์                        หรือ 
Province  Postal Code                                                               , or 

   (2) อาย ุ ปี อยู่บา้นเลขท่ี  
       Name age years, residing at 

ถนน  ต  าบล/แขวง อ าเภอ/เขต  
Road  Tambol/Khwaeng Amphur/Khet 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์ หรือ 
Province  Postal Code                                                                , or 
  

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
(Duty Stamp Baht 20) 
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   (3) อาย ุ ปี อยู่บา้นเลขท่ี  
        Name age years, residing at 

ถนน  ต  าบล/แขวง อ าเภอ/เขต   
Road  Tambol/Khwaeng Amphur/Khet 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย ์ หรือ 
Province  Postal Code  , or 

(4)  ศาสตราจารย ์ดร.ก าพล ปัญญาโกเมศ กรรมการ / กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ อาย ุ48 ปี 
ท่ีอยู่  เลขท่ี 15/126 หมู่ 13 แขวงลาดพรา้ว เขตลาดพรา้ว  กรุงเทพมหานคร  10230  หรือ 
 Professor Dr. Kamphol Panyagometh Director / Independent Director / Member of the Audit Committee Age 48 years 
Residing at  No. 15/126 Moo 13, Ladprao Sub-District, Ladprao Didtrict, Bangkok 10230               , or 

(5)  ดร.ศริเิดช ค  าสพุรหม กรรมการ / กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ อาย ุ46 ปี 
ท่ีอยู่  เลขท่ี 1/123 ถ.ก าแพงเพชร 6  แขวงดอนเมือง เขตดอนเมือง  กรุงเทพมหานคร  10210 
 Dr.Siridech Kumsuprom Director / Independent Director / Member of the Audit Committee Age 46 years 
Residing at No. 1/123 Kamphaeng Phet 6 Road, Khwaeng Don Muang, Khet Don Muang, Bangkok 10210 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ประจ าปี 2562  
any one of them to be my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2019 
ในวนัองัคารท่ี 11 สงิหาคม 2563                          เวลา 14.00 น. 
on Tuesday 11 August 2020                    at   2.00 p.m. 
ณ หอ้งประชมุชัน้ 25 อาคารทีพี & ที ซอยวิภาวดีรงัสติ 19 ถนนวิภาวดีรงัสติ แขวงจตจุกัร เขตจตจุกัร กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
at Meeting Room, 25th Floor of TP&T Building, Soi Vibhavadi Rangsit 19, Vibhavadi Rangsit Road, Chatuchak Sub-District, Chatuchak District, Bangkok 
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

(3)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครัง้นี ้ดงันี ้
       I/We hereby authorize the proxy to attend and vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

  มอบฉนัทะตามจ านวนหุน้ทัง้หมดท่ีถือและมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนได ้
 To grant the total amount of shareholding and having the right to vote 

  มอบฉนัทะบางสว่น คือ                            
 To grant the partial shares as follows:                                                              

  หุน้สามญั            หุน้ และมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                            เสียง
                ordinary share shares, and having the right to vote equal to                                votes, 

  หุน้บรุมิสทิธิ              หุน้ และมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนได ้                                                  เสยีง 
   preferred share shares, and having the right to vote equal to       votes. 

 รวมสทิธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ัง้หมด                         เสียง 
 Total amount of voting rights                                                          votes. 

(4)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
       I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf at this meeting as follows: 

        วำระที ่1  เร่ืองพจิำรณำรับรองรำยงำนกำรประชุมวสิำมัญผู้ถอืหุ้น คร้ังที ่1/2563 
 Agenda No. 1        Re: To consider and adopt the minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.1/2020 

          (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย..............................เสียง     ไม่เหน็ดว้ย..............................เสยีง     งดออกเสียง...............................เสียง 
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       Approve votes Disapprove votes Abstain    votes 

 

 วำระที่ 2  เร่ืองรับทรำบรำยงำนของคณะกรรมกำรเกี่ยวกับผลกำรด ำเนินงำนของบริษัทประจ ำปี 2562 
 Agenda No. 2  Re: To acknowledge the report of the Board of Directors regarding the operating results of the Company for 

the year 2019 

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย..............................เสียง     ไม่เหน็ดว้ย..............................เสยีง     งดออกเสียง...............................เสียง 
       Approve votes Disapprove votes Abstain    votes 

 วำระที ่3              เร่ืองพจิำรณำอนุมัตงิบกำรเงนิของบริษัท ส ำหรับปีสิน้สุด วันที ่31 ธันวำคม 2562 
 Agenda No. 3 Re:  To consider and approve the financial statements for the fiscal year ended 31 December 2019  

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย..............................เสียง     ไม่เหน็ดว้ย..............................เสยีง     งดออกเสียง...............................เสียง 
       Approve votes Disapprove votes Abstain    votes 

 วำระที ่4  เร่ืองพิจำรณำอนุมัติกำรไม่จัดสรรก ำไรสุทธิเพือ่เป็นทุนส ำรองตำมกฎหมำยและกำรงดจ่ำยเงินปันผลส ำหรับ
ผลกำรด ำเนินงำนประจ ำปี 2562 

 Agenda No. 4  Re: To consider and approve not to appropriate the net profit as legal reserve and omit dividend payment for 
the operating results of the year 2019  

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย..............................เสียง     ไม่เหน็ดว้ย..............................เสยีง     งดออกเสียง...............................เสียง 
       Approve votes Disapprove votes Abstain    votes 

 วำระที ่5  เร่ืองพจิำรณำอนุมัตใิห้เลือกต้ังกรรมกำรทีค่รบก ำหนดตำมวำระ 
 Agenda No. 5  Re: To consider and approve the election of director who retire by rotation 

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

  
1. พลอากาศเอกสรุศกัดิ ์มีมณี 

Air Chief Marshal Surasak Meemanee 

          เหน็ดว้ย..............................เสยีง         ไม่เหน็ดว้ย..............................เสียง         งดออกเสียง..............................เสียง 
       Approve      votes    Disapprove    votes    Abstain       votes 
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2. นายสมชาญ ปัญจะลกัษณ ์  
Mr. Somcharn Panjalak 

          เหน็ดว้ย..............................เสยีง         ไม่เหน็ดว้ย..............................เสียง         งดออกเสียง..............................เสียง 
       Approve      votes    Disapprove    votes    Abstain       votes 

3. นายสมประสงค ์ปัญจะลกัษณ ์  
Mr. Somprasong Panjalak 

          เหน็ดว้ย..............................เสยีง         ไม่เหน็ดว้ย..............................เสียง         งดออกเสียง..............................เสียง 
       Approve      votes    Disapprove    votes    Abstain       votes 

 วำระที ่6  เร่ืองพจิำรณำอนุมัตกิำรก ำหนดค่ำตอบแทนกรรมกำรประจ ำปี 2563 
Agenda No. 6  Re: To consider and approve the determination of the remuneration of the directors for the year 2020 

      (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

      (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 (b)   To grant my/our proxy to vote as per my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย..............................เสียง     ไม่เหน็ดว้ย..............................เสยีง     งดออกเสียง...............................เสียง 
       Approve votes Disapprove votes Abstain    votes 

 วำระที ่7  เร่ืองพจิำรณำอนุมัตกิำรแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกำรก ำหนดค่ำตอบแทนแก่ผู้สอบบัญชปีระจ ำปี 2563 
 Agenda No. 7  Re: To consider and approve the appointment of the auditors and the determination of the remuneration of 

the auditors for the year 2020 

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย..............................เสียง     ไม่เหน็ดว้ย..............................เสยีง     งดออกเสียง...............................เสียง 
       Approve votes Disapprove votes Abstain    votes 

  วำระที ่8 เร่ืองพจิำรณำเร่ืองอืน่ๆ (ถ้ำม)ี 
 Agenda No. 8  Re: To consider other matters (if any)   

      (ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร 
                (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

     (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
                (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

     เหน็ดว้ย..............................เสียง     ไม่เหน็ดว้ย..............................เสยีง     งดออกเสียง...............................เสียง 
       Approve votes Disapprove votes Abstain    votes 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉันทะนีใ้หถื้อว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ไม่ถูกตอ้งและไม่ถือเป็นการ
ลงคะแนนเสียงของผูถื้อหุน้ 
   Voting of the proxy in any agenda that is not as specified in this Proxy Form shall be considered as invalid and shall not be the vote of a 
shareholder. 

(6)  ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบไุวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชมุมีการพิจารณาหรือลงมตใินเรื่อง
ใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจรงิประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุ
ประการตามท่ีเหน็สมควร 



สิ่งที่สง่มาดว้ยล าดบัที่ 4 
Enclosure No. 4 

    หนา้ 5 ของจ านวน 7 หนา้ 
Page 5 of 7 

 

                        In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or passes 
resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall have the right to 
consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 
กิจการใดท่ีผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชมุ เวน้แตก่รณีท่ีผูร้บัมอบฉนัทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบใุนหนงัสือมอบฉนัทะ ให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ได้

กระท าเองทกุประการ 
Any business carried out by the proxy at the said meeting, except in case that the proxy does not vote according to my/our intention(s) specified 

in the Proxy Form, shall be deemed as having been carried out by myself/ourselves in all respects. 
 

ลงช่ือ/Signed ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
( ) 

 
ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 

( ) 
 

ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 
 

ลงช่ือ/Signed ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
( ) 
 

หมายเหต ุ
1.  หนงัสือมอบฉันทะแบบ ค. นี ้ใชเ้ฉพาะกรณีท่ีผูถื้อหุน้ท่ีปรากฏช่ือในทะเบียนเป็นผูล้งทนุต่างประเทศและแต่งตัง้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝาก
และดแูลหุน้ใหเ้ทา่นัน้ 
Only foreign shareholders whose names appear in the registration book and have appointed a Custodian in Thailand can use the Proxy Form C. 

2. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพรอ้มกบัหนงัสือมอบฉนัทะ คือ 
     Evidence to be attached with this Proxy Form are: 
      (1) หนงัสือมอบอ านาจจากผูถื้อหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้  าเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 
      Power of Attorney from the shareholder authorizing a Custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder. 

(2) หนงัสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทนไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian) 
  Letter of certification to certify that a person executing the Proxy Form has obtained a permit to act as a Custodian. 

3.  ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคน  
 เพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้

The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the number of shares to several 
proxies for splitting votes. 

4. วาระเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
In respect of the agenda as to the election of the directors, either the whole set of the nominated candidates or an individual nominee may be voted for. 

5.  ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระท่ีระบไุวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบเุพิ่มเตมิไดใ้นใบประจ าตอ่แบบหนงัสือมอบฉนัทะแบบ ค. ตามแนบ 
In case there are any further agenda apart from those specified above brought into consideration in the meeting, the Grantor may use the Allonge of the 
Proxy Form C. as attached. 
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ใบประจ ำต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะแบบ ค. 
ALLONGE OF PROXY FORM C. 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท ไฮโดรเทค็ จ ำกัด (มหำชน) 

The appointment of proxy by the shareholder of Hydrotek Public Company Limited 

ในการประชุมสามัญผูถื้อหุน้ประจ าปี 2563 ในวันอังคารท่ี 11 สิงหาคม 2563 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งประชุมชั้น 25 อาคารทีพี & ที ซอยวิภาวดีรงัสิต 19 ถนนวิภาวดี
รงัสติ แขวงจตจุกัร เขตจตจุกัร กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพงึเลื่อนไปในวนัเวลาและสถานท่ีอ่ืนดว้ย                                                                                                     

In the meeting of the Annual General Meeting of Shareholders for the Year 2020, on Tuesday 11 August 2020 at 2.00 p.m. at Meeting Room, 25th Floor of TP&T 
Building, Soi Vibhavadi Rangsit 19, Vibhavadi Rangsit Road, Chatuchak Sub-District, Chatuchak District, Bangkok or any adjournment at any date, time and 
place thereof. 

     

 วาระท่ี                      เรื่อง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร                             
 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
         (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

                    เหน็ดว้ย                                      เสยีง   ไม่เหน็ดว้ย                                      เสยีง    งดออกเสียง                                       เสียง 
 Approve                                  votes     Disapprove                                       votes     Abstain                                             votes 

 วาระท่ี                      เรื่อง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร                             
 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
         (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

                   เหน็ดว้ย                                      เสียง    ไมเ่หน็ดว้ย                                      เสียง    งดออกเสียง                                       เสียง 
                      Approve                                  votes       Disapprove                                       votes     Abstain                                             votes 

 วาระท่ี                      เรื่อง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร                             
 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
         (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

                    เหน็ดว้ย                                      เสยีง   ไม่เหน็ดว้ย                                      เสยีง    งดออกเสียง                                       เสียง 
                       Approve                                  votes     Disapprove                                       votes      Abstain                                             votes 
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 วาระท่ี                      เรื่อง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร                             
 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
         (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

                    เหน็ดว้ย                                      เสยีง     ไม่เหน็ดว้ย                                      เสียง    งดออกเสียง                                       เสียง 
                        Approve                                  votes       Disapprove                                     votes      Abstain                                            votes 

 วาระท่ี                      เรื่อง                  
        Agenda No.          Re:  

 (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเหน็สมควร                             
 (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

    (ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
         (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our intention as follows: 

                    เหน็ดว้ย                                      เสยีง     ไม่เหน็ดว้ย                                      เสียง    งดออกเสียง                                       เสียง 
                        Approve                                  votes       Disapprove                                     votes      Abstain                                            votes 

     วาระท่ี                                                          เรื่อง    เลือกตัง้กรรมการ  
        Agenda No.            Re:  Election of director(s)  

ช่ือกรรมการ                                                                                                                                                           
Director’s name 

                     เหน็ดว้ย                                      เสยีง     ไม่เหน็ดว้ย                                      เสียง    งดออกเสียง                                       เสียง 
                           Approve                                  votes        Disapprove                                   votes      Abstain                                          votes  

ช่ือกรรมการ                                                                                                                                                           
Director’s name 

                     เหน็ดว้ย                                      เสยีง     ไม่เหน็ดว้ย                                      เสียง    งดออกเสียง                                       เสียง 
                           Approve                                  votes        Disapprove                                   votes      Abstain                                          votes  

ช่ือกรรมการ                                                                                                                                                           
Director’s name 

                     เหน็ดว้ย                                      เสยีง     ไม่เหน็ดว้ย                                      เสียง    งดออกเสียง                                       เสียง 
                           Approve                                  votes        Disapprove                                   votes      Abstain                                          votes  

ช่ือกรรมการ                                                                                                                                                           
Director’s name 

                     เหน็ดว้ย                                      เสยีง     ไม่เหน็ดว้ย                                      เสียง    งดออกเสียง                                       เสียง 
                           Approve                                  votes        Disapprove                                   votes      Abstain                                          votes  

ช่ือกรรมการ                                                                                                                                                           
Director’s name 

                เหน็ดว้ย                                      เสียง     ไม่เหน็ดว้ย                                      เสียง    งดออกเสียง                                       เสียง 
                           Approve                                  votes        Disapprove                                   votes      Abstain                                          votes  
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Registration, documents to be presented prior to attending the shareholders’ meeting,  
Proxy and voting  

 
A. Registration 

 The Company will open for the registration from 12.00 p.m. onwards.  For your convenience in registration 
process, shareholders or proxies who will attend the Meeting shall bring and present the Invitation to the Meeting 
and the duly completed and executed Proxy Form, affixed with the stamp duty together with the documents required 
to be presented prior to attending the Meeting.  In this regard, the Company reserves the right to allow the 
attendance to the Meeting only for the shareholders or the proxies who have duly completed documents. 
 

B. Documents required to be presented prior to the Meeting 

 Shareholders who are natural persons 
1. Shareholders attending the Meeting themselves 

Please present original and valid document with your photo issued by governmental authorities, 
e.g. the identification card, government official identification card, state enterprise employee 
identification card, driver license or passport. 

2. Shareholders appointing a proxy to attend the Meeting.  A proxy must present the documents as 
follows: 
(a) One of the Proxy Forms, as attached to the Invitation to the Meeting, which has been duly 

completed and executed by the grantor and the proxy; 
(b) A copy of valid document with photo of the grantor issued by governmental authorities, 

e.g. the identification card, government official identification card, state enterprise 
employee identification card, driver license or passport, certified true and correct by the 
grantor; and 

(c) Original and valid document with photo of the proxy issued by governmental authorities, 
e.g. the identification card, government official identification card, state enterprise 
employee identification card, driver license or passport. 
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Shareholders who are juristic persons 
 Representatives of juristic persons (authorized directors) attending the Meeting themselves 

(a) A copy of the company’s affidavit of the shareholder, certified true and correct by the 
representatives of the juristic person, specifying that the representatives of the juristic 
person attending the Meeting are duly authorized on behalf of the juristic person, and 
having issued not more than 3 months; and 

(b) Original and valid document with photo of the representatives of the juristic person issued 
by governmental authorities, e.g. the identification card, government official identification 
card, state enterprise employee identification card, driver license or passport. 

2. Shareholders appointing a proxy to attend the Meeting.  A proxy must present the documents as 
follows: 
(a) One of the Proxy Forms, as attached to the Invitation to the Meeting, which has been duly 

completed and executed by the grantor and the proxy; 
(b) A copy of the company’s affidavit of the shareholder, certified true and correct by 

representatives of the juristic person, specifying that the representatives of the juristic 
person, who sign the Proxy Form, are duly authorized on behalf of the juristic person, 
and having issued not more than 3 months;   

(c) A copy of valid document with photo of the representatives of the juristic person issued 
by governmental authorities, e.g. the identification card, government official identification 
card, state enterprise employee identification card, driver license or passport, certified 
true and correct by such person; and 

(d) Original and valid document with photo of the proxy issued by governmental authorities, 
e.g. the identification card, government official identification card, state enterprise 
employee identification card, driver license or passport. 

3. Foreign shareholders appointing the custodian in Thailand 
(a) Please prepare and present the documents as specified in case of juristic persons in 

Items 1. or 2. 
(b) In the case of foreign shareholders authorizing the custodians to sign the Proxy Forms 

on their behalf, the additional documents are required as follows: 
(1) A copy of the Power of Attorney of the shareholder, who is a foreign investor, 

authorizing the custodian to sign the Proxy Form on his/her behalf, certified true 
and correct by the grantor; and  



  

 

 

 

 

55 
 

เลขท่ี 1 อาคาร ทีพี แอนด ์ที ชัน้ 14 ซอยวิภาวดีรงัสติ 19 14th Floor, TP&T Tower 1 Soi Vibhavadee-Rangsit 19   Tel :       (662) 936-1661-2 
แขวงจตจุกัร เขตจตจุกัร กรุงเทพฯ 10900 Chatuchak, Chatuchak, Bangkok 10900, Thailand       Fax :      (662) 936-1669 
ทะเบียนเลขท่ี  0107554000097 Registration No. 0107554000097  

 HYDROTEK PUBLIC COMPANY LIMITED 
 

       บริษทั  ไฮโดรเท็ค จ ำกดั (มหำชน)     
 

Enclosure No. 5 

(2) A copy of the letter certifying the custodian, who signs the Proxy Form, is permitted 
to engage in the custodian business, certified true and correct by such person. 

In this regard, if the documents are not in English, an English translation of such documents, 
certified true by the shareholder or the representatives of the juristic person who are the 
shareholder, is required.  

 
C. Proxy 

If the shareholders wish to appoint a proxy to attend and vote at the Meeting on the shareholders’ behalf, 
the Company facilitates the shareholders with 3 Proxy Forms, attached to the Invitation to the Meeting as follows: 

1. Proxy Form A.   
General Proxy Form 

2. Proxy Form B.  
Proxy Form containing specific details 

3. Proxy Form C.   
Proxy Form for shareholders whose name appears in the Share Register Book as foreign investors 
and appoint custodians in Thailand only 

 Please execute only one Proxy Form from the above 3 Proxy Forms which are attached to the Invitation to 
the Meeting. 

 Please duly complete the Proxy Form as well as affix Baht 20 stamp duty and cross such stamp duty and 
specify the date of the Proxy Form across such stamp duty.  Such Proxy Form shall be submitted to the Chairman 
of the Meeting (the “Chairman”) or the person designated by the Chairman prior to the Meeting. 

 For shareholders’ rights and benefits, in case the shareholders are unable to attend the Meeting by 
themselves and wish to appoint the Company’s Independent Director to vote on their behalf, please complete and 
execute the Proxy Form appointing Professor Dr. Kamphol Panyagometh, Independent Director and Member of the 
Audit Committee, and/or Dr. Siridech Kumsuprom, Independent Director and Member of the Audit Committee as a 
proxy, and submit the said completed and executed Proxy Form, affixed with the stamp duty, together with the 
supporting documents to Hydrotek Public Company Limited, Company Secretary, No. 1, 14th Floor of TP&T Building, 
Soi Vibhavadee - Rangsit 19, Chatuchak Sub-District, Chatuchak District, Bangkok 10900, Thailand, by 7 August 2020 
or at least 30 minutes before the Meeting starts at the meeting venue.  In this regard, the Company has enclosed 
the details of the Independent Director (proxy for shareholders), together with the Invitation to the Meeting. 
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 D. Voting  

 Voting Method 
1. 1 share is entitled to 1 vote. 
2. Shareholders and proxies under Proxy Form A. or B. may not split votes in each agenda. 
3. Custodians who are appointed by foreign shareholders may split votes in each agenda (under Proxy 

Form C.). 
4. To be in accordance with the good corporate governance principle, the Company provides ballots for 

every agenda which requires voting.  The Company will distribute the ballots to each of the 
shareholders and the proxies at the registration.  The shareholders or the proxies who register after 
the Meeting has started will only receive the ballots for the remaining agenda. 

5. In each agenda, the Chairman will ask if anyone disapproves or abstains.  To save time of all of the 
shareholders, the shareholders who approve shall not put any mark in the ballots, while the 
shareholders who disapprove or abstain shall confirm their intention by putting a mark [] and their 
signatures in the ballots and raise their hands until the Company’s officer collects the ballots for vote 
counting, except the case in which the voting has been specified in the Proxy Form, the Company will 
count the votes according to such Proxy Form at the time of the registration by the proxy. 

Vote Counting 
1. The Company will deduct the disapproval and the abstention votes from the total votes.  The remaining 

votes will be deemed as approval votes.  
2. The Chairman will announce the result of the voting after the voting in each agenda is completed, 

whereby the announced votes will be divided into the numbers of the approval, the disapproval and 
the abstention votes and the percentage thereof.  The ballots submitted after the Chairman announced 
the voting result of each agenda to the Meeting will not be counted as the voting result. 
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Details of the Independent Directors proposed by the Company for the shareholders to appoint as the 
proxy to attend the Meeting 

 
 
 
 
 

PROFESSOR DR. KAMPHOL PANYAGOMETH 

Position: - Director / Independent Director 
- Member of the Audit Committee  

Age: 48 years 

Address: 15/126 Moo 13, Ladprao Sub-District, Ladprao 
Didtrict, Bangkok 10230 

Having conflict / no conflict of 
interest in the agenda (s) of this 
Meeting  

Having conflict of interest in Agenda 5 re: To 
consider and approve the determination of the 
remuneration of the directors for the year 2020.  

Having other conflict / no other 
conflict of interest  in this meeting 

No other conflict of interest that is different from 
other directors except the normal allocation of the 
meeting allowance. 

 
 
 

DR.SIRIDECH KUMSUPROM 
Position: - Director / Independent Director 

- Member of the Audit Committee  

Age: 46 years 

Address: 1/123 Kamphaeng Phet 6 Road, Khwaeng Don 
Muang, Khet Don Muang, Bangkok 10210 

Having conflict / no conflict of 
interest in the agenda (s) of this 
Meeting  

Having conflict of interest in Agenda 5 re: To 
consider and approve the determination of the 
remuneration of the directors for the year 2020.  

Having other conflict / no other 
conflict of interest  in this meeting 

No other conflict of interest that is different from 
other directors except the normal allocation of the 
meeting allowance. 
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The Company’s Articles of Association in relation to the shareholders’ meeting     

Article 27. The board of directors shall convene an annual general meeting of shareholders within 
4 months of the last day of fiscal year of the Company. 

The shareholders’ meetings other than those specified above shall be called 
extraordinary general meetings of shareholders.  The board of directors may summon an extraordinary general 
meeting of shareholders at any time as it is deemed appropriate, or when shareholders holding shares in aggregate 
not less than one-fifth of the total issued shares or not less than 25 shareholders holding shares in aggregate not 
less than one-tenth of the total issued shares may jointly submit their names in a written notice requesting the board 
of directors to summon an extraordinary meeting at any time, provided that reasons for calling such meeting shall 
be clearly stated in the said notice.  In this regard, the board of directors shall proceed to call a shareholders’ 
meeting to be held within 1 month of the date of the receipt of such notice from the shareholders. 

Article 28. In calling a shareholders’ meeting, the board of directors shall prepare a notice of the 
meeting specifying the place, date and time, the agenda of the meeting and the matters to be proposed to the 
meeting with reasonable details, by expressly specifying as to the matter to be set forth to the meeting for 
information, approval or consideration, including opinions of the board of directors on the said matters.  The said 
notice shall be sent to the shareholders and registrar at least 7 days prior to the date of the meeting and shall also 
be published in a newspapers for 3 consecutive days, at least 3 days prior to the date of the meeting. 

A shareholders’ meeting may be convened at a venue where the head office of the 
Company is located or other province in the Kingdom as the board of directors deems appropriate. 

Article 29. In a shareholders’ meeting, any shareholder may appoint any person as a proxy to attend 
such meeting and vote on his behalf. The proxy form shall be dated and executed by such shareholder and shall 
be in accordance with the forms specified by the registrar.   

Such proxy form shall be submitted to the chairman of the board of directors or the 
person designated by the chairman at the meeting venue before the proxy attends the meeting.  

Article 30. In a shareholders’ meeting, there shall be shareholders and proxies (if any) attending the 
meeting not less than 25 persons and holding shares in aggregate not less than one-third of the total issued shares, 
or shall be shareholders and proxies attending the meeting not less than one-half of the total number of shareholders 
and holding shares in aggregate not less than one-third of the total issued shares, to constitute a quorum. 
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At any shareholders’ meeting, if 1 hour has passed since the time specified for the 
meeting and the number of shareholders attending the meeting is still not adequate to constitute a quorum as 
specified, if such shareholders’ meeting was called as a result of a request by the shareholders, such meeting shall 
be cancelled.  If such shareholders’ meeting was not called as a result of a request by the shareholders, the meeting 
shall be called once again and the notice calling such meeting shall be delivered to shareholders not less than 7 
days prior to the date of the meeting.  In a subsequent meeting, a quorum is not required. 

In a shareholders’ meeting, the chairman of the board shall preside over the meeting.  If 
the chairman is absent or is unable to perform his duties, if there is a vice-chairman, the vice-chairman shall be the 
chairman of the meeting.  In the absence of the vice-chairman or the vice-chairman is unable to perform his duties, 
the meeting shall elect one of the shareholders attending the meeting to be the chairman of the meeting. 

Article 31. In casting vote, one share is entitled to one vote and the resolution of a shareholders’ 
meeting shall comprise the following votes: 
   (1) In ordinary events, a majority vote of the shareholders who attend the meeting 
and cast their votes.  In case of a tie vote, the chairman of the meeting shall have a casting vote. 
   (2) In the following events, a vote of not less than three-fourths of the total number 
of votes of the shareholders who attend the meeting and have the right to vote. 

(a) the sale or transfer of the whole or important parts of the business of 
the Company to other persons; 

(b) the purchase or acceptance of transfer of the business of other 
companies or private companies by the Company; 

(c) the making, amending or terminating of contracts with respect to the 
granting of a lease of the whole or important parts of the business of 
the Company, the assignment of the management of the business of 
the Company to any other persons or amalgamation of the business 
with other persons with the purpose of profit and loss sharing; 

(d) the amendment of the Company’s Memorandum of Association or 
Articles of Association; 

(e) the increase or decrease in the Company’s capital, or issuance of 
Company’s debentures; 

(f) the amalgamation or dissolution of the Company. 
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Article 32. Transactions to be conducted at an annual general meeting are as follows: 
   (1) To consider the report of the board of directors as proposed to the meeting 
presenting the business operation result of the Company in the preceding year; 
   (2) To consider and approve the balance sheet and the profit and loss statements 
of the preceding fiscal year; 
   (3) To consider the appropriation of profits and the appropriation of reserve funds; 
   (4) To appoint directors in replacement of the directors who retire by rotation and 
fix the directors’ remuneration; 
   (5) To appoint the auditor and fix his remuneration; 
   (6) To transact any other businesses. 
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Meeting Location 

Meeting Room, Floor 25th, TP&T Tower, No. 1, Soi Vibhavadee Rangsit 19, Vibhavadee Rangsit Road, 
Chatuchak Sub-District, Chatuchak District, Bangkok, 10900 

Bus No. 29, 52, 134 and 510  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


